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Uvod

Srdagno Eestitamo na kupnii vaseg novog
baterijskog trimera za travu (u daljnjem
tekstu uredaj ili elektriéni alat).

Time ste se odludili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnije
provieren u pogledu kvalitete i podvrgnut
krajnjoj kontroli. Funkcionalnost Vaseg ure-
daja time je zajaméena.

AD

Upute za uporabu predstavljaju sastavni
dio ovog uredaja. One sadrze vazne na-
pomene za sigurnost, rukovanije i zbrinja-
vanje. Pazljivo progitajte upute za upora-
bu. Upoznaijte se s upravljackim dijelovi-
ma i ispravnim nacinom uporabe uredaja.
Uredaj koristite samo na opisani nagin i za
navedena podruéja primjene. Dobro sadu-
vajte upute za uporabu i u sluéaju preda-
ie uredaja tre¢im osobama, predaite i svu
dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dos-
tupna je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenien iskljucivo za sliedeéu

namijenu:

* Kosenije trave u vrtovima i uz rubove
gredica.

Ne koristite uredaj za $iSanje Zivice ili grm-

lia.

Uporaba uredaja na kisi ili u vlaznom

okruZenju je zabranjena.

Uredaj je namijenjen za uporabu od stra-

ne odraslih osoba. Mlade osobe starije

od 16 godina uredaj smiju koristiti uz nad-

zor.
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Svaka druga uporaba, koja u ovim upu-
tama za uporabu nije izri¢ito dopustena,
moze predstavljati ozbilju opasnost za
korisnika i dovesti do o$teéenja uredaja.
Operater ili korisnik uredaja odgovorni
su za nesrede, $tete i ozljede drugih ljudi i
njihovog vlasnistva. Uredaj je namijenjen
za uporabu u uradi-sam okruZenjima. Ni-
je koncipiran za trajni pogon u gospodar-
skim okruzenjima. U sluéaju komercijalne
uporabe jamstvo prestaje vaziti. Proizvo-

daé ne jaméi za 3tete uzrokovane protuna-

mjenskom ili pogre$nom uporabom.
Uredaj je dio serije X 20 V TEAM

i moze biti pogonjen baterijama

X 20 V TEAM serije. Baterije serije

X 20 V TEAM smijete puniti samo s pu-
njacima serije X 20 V TEAM.

Opseg isporuke/pribor
Raspakirajte uredaj i provjerite opseg is-
poruke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgovara-

judi nacin.

o Aku trimer

* Zadtitna kupola

* Dodatna rucka

o 2x Kolut s niti (1% prethodno montira-
no)

* Odstojni valjak

* 4x Vijak

* Prijevod originalnih uputa

Baterija i punjaé nisu sadrzani u

opsegu isporuke.

Pregled

s

1 Ruéka

llustracije uredaja nalaze se
na prednjoj i straznjoj prek-
lopnoj stranici.

2 Prekida¢ za ukljucivanije / iskljugiva-

nje

3 Blokada ukljuéivanja
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Drzaé baterije

Drzaé za rezervni kolut s niti
Dodatna ru¢ka

Ruka

Blokada (Glava motora)
Navojna &ahura

Teleskopska cijev

Glava motora

Gumb za blokadu (Kut nagiba)
Zastitna kupola

Kutija koluta

Kolut s niti

Odstojni valjak

Lu¢ni odstojnik (zastita za biljke)
Punjag baterije

Baterija

Deblokada baterije

Tipka (Indikator stanja napunjenosti)
Indikator stanja napunjenosti
slika A

Vijak (Zastitna kupola)

slika B

Prihvat za dodatnu ru¢ku

Vijak s ru¢kom

slika D

Poklopac koluta

Deblokada (Poklopac koluta)
Izlazni otvor niti

Gumb za blokadu (Kutija koluta)
Rezagé niti

Prorez (Kolut s niti)

Otvor (Kolut s niti)



Opis funkcija

Baterijski trimer za travu ima sustav reza-
nja s dvostrukom niti s potpuno automat-
skim pode3avanjem.

Uredaj takoder ima:

* podesivu aluminijsku teleskopsku cijev
e okretnu / rotirajuéu glavu motora

* podesivu dodatnu ru¢ku

e zadtitni poklopac s rezagem niti

¢ Luéni odstojnik (zastita za biljke)

Rad upravljackih elemenata opisan je u
nastavku.

Tehnicki podaci

Aku trimer ...............PRTA 20-Li C3
Nazivni napon U

......................... 20 V = (Istosmjerna struja)
Tezina s baterijom (20 'V, 4,0 Ah) =2,6 kg

Broj okretaja u praznom hodu ng

................................................... 8500 min”"
Vrsta ZaSte .o.ovveeviriririeieecceee IPXO
Krug rezanja ........cccccevvnniees & 250 mm
Kolut s niti

- Debljina niti ..ceveeriree. D 1,4 mm
- Duzina niti oo 2x5m

Razina zvuénog tlaka (Lpa)
...................................... 75,7 dB; K,a=3 dB

Razina zvuénog uéinka (Lwa)

- izmjereno .......... 90,5 dB; Kwa=1,91 dB
~ ZAJAMEENO oo 92 dB
Vibracija (ap)

- Rucka oo 1,34 m/s2; K=1,5 m/s2
- Dodatnaru¢ka . 1,22 m/s2; K=1,5 m/s2
Baterija ..o Li-lon
Temperatura ......c.ccceeeenencececennnn <50 °C
- Postupak punjenja .....cccc....... 4 - 40 °C
- Pogon ..., -20 - 50 °C
- Skladidtenje ......ccooveurririeninnn. 0-45°C

PARKSIDE Performance Smart baterija
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1l
- frekvencijski pojas .2400-2483,5 MHz

- prijenosna snaga .................... <20 dBm

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su
prema normama i odredbama navedeni-
ma u izjavi o sukladnosti.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i
navedene vrijednosti emisije buke izmjere-
ne su prema normiranom postupku provje-
re i mogu se koristiti za medusobnu uspo-
redbu elektriénih alata. Navedene ukupne
vrijednosti vibracija i navedene vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za
uvodnu procjenu izloZenosti.

A UPOZORENUJE! Emisije buke i vibra-
cija mogu tijekom stvarne uporabe elek-
tri¢nog alata odstupati od navedenih vri-
jednosti, ovisno o naéinu uporabe elektrié-
nog alata. Potrebno je da se odrede sigur-
nosne mjere u svrhu zadtite posluZitelja,
koje su mjere temeljene na procjeni opte-
reéenja uslijed vibracija tijekom stvarnih
uvjeta koridtenja (pritom morate obratiti
pozornost na sve sastavne dijelove ciklu-
sa rada, primjerice razdoblja u kojima je
elektriéni alat isklju¢en i ona, u kojima je
ukljugen ali radi bez optereéenija).
Vremena punjenja

Uredqj je dio serije X 20 V TEAM

i mozZe biti pogonijen baterijama

X 20 V TEAM serije. Baterije serije

X 20 V TEAM smijete puniti samo s pu-
njacima serije X 20 V TEAM.
Preporuéujemo da ovaj uredaj is-

klju&ivo pogonite sa sliedeéim ba-
terijama: PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 Al
Preporugujemo, da ove bateri-

ie punite sliedecim punja&ima:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PDSLG 20 A1,
Smart PLGS 2012 Al

Tehni¢ki podaci o bateriji i punjaéu: Vidi
posebne upute.
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Vrijeme punijenja podlijeZe utjecajima kao
$to su temperatura okruZenja i baterije,

kao i postojeéi mrezni napon, te moze od-
stupati od navedenih vrijednosti.

PAP 20 A3

PAP 20 A1 PAP 20 B3
Vrijeme punjenja PAP 20 A2 Smart Smart
(min.) PAP 20 B1 PAPS 204 A1 PAPS 208 A1
PLG 20 A1
PLG 20 A4 60 120 240
PLG 20 C1
PLG 20 C2 45 80 165
PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3 35 60 120
PDSLG 20 A1l
PDSLG 20 B1
PLG 201 A1l 135 250 500
Smart
PLGS 2012 Al 35 45 50

Sigurnosne napomene

A POZOR! Prilikom
uporabe elektric-
nih uredaja u svrhu
zastite od strujnog
udara, te opasnos-
ti od ozljeda i poza-
ra treba obratiti po-
zornost na sljedece
osnovne sigurnosne
mjere.

A UPOZORENUJE! Ozliede i
odteéenja uslijed nepravilnog ru-
kovanja baterijom. Obratite po-
zornost na sigurnosne napome-
ne i napomene za punjenje i is-
pravnu uporabu u uputama za
uporabu Vase baterije i Vaseg

punjaca serije X 20 V TEAM.
Detaljan opis postupka punije-
nja i dodatne informacije moze-
te pronadi u ovim zasebnim upu-
tama za uporabu.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguénost
strujinog udaral Ne otvarati kuéi-
$te proizvodal

Znacenje sigurnosnih
napomena

A OPASNOST! Ako ne postu-
jete ovu sigurnosnu napomenu,
dodi ée do nesreée. Posliedica je
teska tielesna ozljeda ili smrt.

A UPOZORENJE! Ako ne po-
Stujete ovu sigurnosnu napome-
nu, dodi ée moZzda do nesrece.
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Posliedica moze biti tielesna oz-
lieda ili smrt.

A OPREZ! Ako ne postujete
ovu sigurnosnu napomenu, doéi
¢e do nesrece. Posliedica moze
biti lak3a ili srednje teska ozlje-
da tijela.

NAPOMENA! Ako ne postujete
ovu sigurnosnu napomenu, dodi
¢e do nesrece. Posliedica moze
biti predmetna teta.

Slikovne oznake i
simboli
Slikovne oznake na
uredaju

Xaoumon

Uredaj je dio serije

X 20 V TEAM i moze bi-

ti pogonjen baterijama

X 20 V TEAM serije. Bateri-
ie serije X 20 V TEAM smijete
puniti samo s punjacima serije

X 20 VTEAM.
Pozorl

Proditajte upute za upora-
bu

Elektriéni uredaji ne spada-
ju u kuéni otpad.

14 O P>

R
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Krug rezanja

A

I"e
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Ostale osobe drzite

el podalie. Mogle bi bi-

ti ozlijedene odbace-
nim stranim tijelima.
s Nakon iskljuéivanja
18 8¢ rezni mehanizam se

okrece jo§ nekoliko
sekundi. DrZite ruke i
noge podalje.
Nosite zastitu sluha/Nosi-
te zastitu za odi
7\ Uporaba uredaja na kisi ili
u vlaznom okruZeniju je zo-
branjena.
£ Prije radova popravljanja
izvadite bateriju.
Zajamcena razina zvuc-
925 nog uéinka Lwa u dB.
0 ﬂ Drzite promatrace podalje
od uredaja
Opasnost od ozljeda usli-
jed izbaéenih dijeloval
% & Prilikom podedava-
nja radnih poloZaja
%  obratite pozornost
na to, da vas zastitni
poklopac $titi od rez-
nog mehanizma.

Simboli u uputama za uporabu

A Pozorl!
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Siguran rad trimera za
travu

Opce napomene

PazZljivo proéitajte upute za
uporabu. Upoznaite se s
upravljackim dijelovima i is-
pravnim nacinom uporabe
uredaija.

Ovaij uredaj nije namijenjen
za to da ga djeca, osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetil-
nim ili mentalnim sposobnos-
tima ili nedostatkom iskustva

i znanja, ili osobe koje nisu
upoznate s uputama, koris-
te. Djecu treba nadzirati kako
bi se osiguralo da se ne igra-
ju uredajem. Djeca ne smiju
obavljati ¢iséenije i odrzava-
nje.

Lokalni propisi mogu odrediti
dobna ograniéenja za korisni-
ka.

Uredaj se ne smije koristiti na
visinama veéim od 2000 m.
Trebate imati na umu da je ko-
risnik sam odgovoran za nez-
gode ili opasnosti za druge
osobe ili njihovu imovinu.
Pridrzavaite se propisa o za-
stiti od buke i mjesnih propisa.
Uredaj nikada ne koristite ka-
da su u blizini ljudi, osobito
djeca ili Zivotinje.

/Il PARKSIDE’

Priprema
« Nikada ne koristite uredaj ako

su zastitni uredaiji ili zastitni
poklopci osteéeni ili ako ne-
dostaju.

Prije uporabe uredaja uvijek
vizualno provijerite ima li oste-
¢enja, nedostaju li zadtitni ure-
daiji i zastitni poklopci ili su
pogresno pricvrsceni.

Prije rada sa strojem i nakon
bilo kakvog udara, provieri-
te ima li na stroju znakova is-
troSenosti ili osteéenja i dajte
obaviti sve potrebne poprav-

ke.

Pogon
« Nosite zastitu za odi, duge

hlage i &vrste cipele tijekom ci-
ielog razdoblja koridtenja stro-
ja.

Uvijek budite paZljivi, pazite
na ono $to radite, i razumno
rukujte uredajem. Uredaj ne
koristite ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili
lijekova.

Radite samo pri dnevnom svje-
Hlu ili pod dobrim umijetnim os-
vietlienjem.

|zbjegavajte rad uredaja pri
losem vremenu, posebice ako
postoji opasnost od udara mu-
nje.
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|zbjegavaite rukovanije uredo-
jem na mokroj travi.
Nemoijte raditi na pretjerano
strmim padinama.
Ruke i noge uvijek drzite po-
dalje od uredaja za rezanje,
posebice kada ukljuujete mo-
tor.
Upozorenije! Ne dirajte po-
kretne, opasne dijelove dok se
baterija ne izvadi i dok se po-
kretni, opasni dijelovi potpuno
ne zaustave.
Nikada nemojte zamijeniti ne-
metalni uredaj za rezanje me-
talnim uredajem za rezanje.
|zbjegavaite neprirodan polo-
Zaj tijela. Pobrinite se da &vr-
sto stojite kako biste prilikom
rada na padinama mogli u
svakom trenutku zadrZati rav-
notezu.
Kredite se sporo. Ne fréite s
uredaje v ruci.
Venitlacijske otvore drZite slo-
bodnima od stranih tijela.
Iskljucite uredaj i uklonite ba-
teriju (19). Provjerite da su svi
pokretni dijelovi potpuno za-
ustavljeni
« uvijek kada napustite ure-
daj,
« prije otpustanja blokada ili
odstranjivanja zaéepljenija,

« prije provjere, ¢i§éenja ili ra-
dova na uredaju.

« Nakon kontakta sa stranim
tijelom,

« kad god stroj poéne neuobi-
ajeno vibrirati.

+ Ako uredaj poéne neuobidaje-

no vibrirati, potrebna je hitna

provijera, izvadite bateriju i:

- potrazite eventualne labave
dijelove i évrsto ih zategni-
fe,

* potrazite ostecenja,

« zamijenite osteéene dijelo-
ve. Obratite se servisnom
centru.

+ Ako se tijekom rada do-

godi nezgodaiili kvar,
odmah iskljucite uredaj.
Propisno se pobrinite za
ozljede ili potrazite lijec-
nicku pomo¢. Za otklanjo-
nje smetnji u radu proéitajte
poglavlje ,Rje3avanije proble-
ma” ili kontaktirajte nas servis-
ni centar.

Koristite samo pri-

bor koji preporuduje
PARKSIDE. Neprikladan pri-
bor moZe uzrokovati strujni
udar ili poZar.
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Cis¢enje, odrzavanje i
skladistenje

Isklju¢ite pogon i izvadite ba-
teriju. Ako je uredaj zaustav-
lien radi odrzavanja, poprav-
ka, skladistenja ili zamjene pri-
bora, pric¢ekajte da se svi po-
kretni dijelovi zaustave i osta-
vite uredaj da se ohladi.

|z sigurnosnih razloga zamije-
nite istroSene ili ostecene dije-
love. Koristite iskljucivo origi-
nalne rezervne dijelove i pri-
bor. Uporaba drugih dijelova
uzrokovat ée trenutni gubitak
jamstvenih prava.

Redovito provjeravaite i odr-
Zavaijte stroj. Stroj dajte na
popravak samo u ovladtenu
radionicu.

Uredaj éuvaite izvan dohvata
djece.

Preostali rizici

Cak i kada ovaij elektriéni alat
propisno koristite, uvijek posto-
je preostali rizici. Sliedeée opas-
nosti mogu nastati zbog kons-
trukcije i izvedbe ovoga elektri¢-
nog alata:

Ostedenja ociju ako se ne no-
si odgovarajuéa zastita za
ocCi.

Ostedenie sluha ako se ne no-
si prikladna zastita za sluh.

Stete po zdravlje koje proizla-
ze iz vibracija $ake i ruke, ako
uredaj koristite duZe vrijeme ili
ga ne navodite i ne odrzavate
na odgovarajuéi nadin.
Posjekotine

A UPOZORENUJE! Opasnost
uslijed elektromagnetnog polja
koje se stvara dok je uredaj u
pogonu. Ovo polie moZe pod
odredenim okolnostima ometa-
ti aktivne ili pasivne medicinske
implantate. Kako bi se smanjio
rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih
ozlieda, preporuéujemo osoba-
ma s medicinskim implantatima
da se prije rukovanja uredajem
posavjetuju sa svojim lijecnikom
ili proizvoda¢em implantata.

Priprema
& UPOZORENJE! Opasnost od ozlje-

da zbog nezelienog pokretanja uredaja.
Bateriju umetnite u uredaj tek kada je ure-
daj potpuno spreman za rad.

Upravljacki dijelovi
Prije prvog pogona uredaja upoznaijte nje-
gove upravljacke dijelove.

Blokada ukljuéivanja (3)

o Blokira prekida& za ukljugivanie / is-
kljugivanje protiv nenamjernog akti-
viranja.

o Otklju¢avanije: Pritisnite

Prekida¢ za ukljuéivanije / is-

kljuéivanije (2)

e Uklju¢ivanije: Pritisnite

e Iskljugivanije: Pustite
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* Vijak s ru¢kom (slika C.1)

Vijak s rugkom (25) otkljugava / zaklju-

¢ava podesavanje kuta dodatne rucke
(6).

* Navojna ¢ahura (slika C.2)
Navojna ¢ahura (9) otkljuéava / za-
klju¢ava podesavanje duljine teleskop-
ske cijevi (10).

¢ Blokada, Glava
motora (slika C.3)

Blokada (8) otklju¢ava / zakljuéava
podesavanje poloZaja glave motora
(11).

* Gumb za blokadu, Kut nagiba
(slika C.4)

Gumb za blokadu (12) otklju¢ava /
zakljuéava podesavanie kuta teleskop-
ske cijevi (10).

Montaza

A UPOZORENJE! Opasnost od ozlie-
da zbog nezelienog pokretanja uredaija.
Bateriju umetnite u uredaj tek kada je ure-
daj potpuno spreman za rad.
Montiranje odstojnog valjka i
zastitne kupole

Postupak (slika A)

1. Utaknite odstojni valjak (16) do kraja
kroz otvore na glavi motora (11). Od-
stojni valjak (16) pritom je okrenut pre-
ma gore.

2. Postavite zastitnu kupolu (13) na glavu
motora (11).

3. Privrstite zastitnu kupolu s Cetiri vijka
(23).

Montiranje dodatne rucke

Postupak (slika B)
1. Otpustite i uklonite prethodno montira-
ni vijak s ru¢kom (25) dodatne rucke

(6).

2. Gurnite dodatnu ru¢ku (6) preko drza-
¢a (24). Drzaé za zamjenski kolut s niti
(5) usmijeren je prema gore.

3. Umetnite vijak s ru¢kom (25) kroz pro-
lazni otvor drzaéa (24) za dodatnu
rucku.

4. Pri¢vrstite dodatnu ru¢ku (6) pomoéu
vijka s ru¢kom (25).

Podesavanje uredaja

Podesavanje dodatne rucke

Dodatnu ru¢ku (6) mozete pomicati u raz-

ligite poloZaje. Dodatnu rugku podesite ta-

ko da je kutija koluta (14) u radnom polo-

Zzaju lagano nagnuta prema naprijed (vidi

Kosenije trave, S. 14).

Postupak (slika C.1)

1. Otpustite vijak s ru¢kom (25).

2. Postavite dodatnu ruéku (6) u Zeljeni
poloZai. Integrirani stupnjevi za zaklju-
¢avanje sprieéavaju nenamjerno pode-
$avanje rucke.

3. Ponovno zategnite vijak s ru¢kom (25).

Podesavanje visine na

teleskopskoj cijevi

Teleskopska cijev (10) omoguéuje prila-

godbu uredaja Vasoj individualnoj visini.

Postupak (slika C.2)

1. Otpustite navojnu Eahuru (9).

2. Podesite teleskopsku cijev (10) na Ze-
lienu duljinu.

3. Ponovno zategnite navojnu Eahuru (9).

Podesavanje polozaja glave

motora

A UPOZORENJE! Opasnost od ozlje-

dal Zadtitni poklopac ne smije biti okrenut

od korisnika. Ostavite polozaj glave moto-
ra (11) v polozaju 0°kada uredaj koristite
kao trimer za travnjake u pozicijama kuta

rezanja 1 - 4.

PoloZaj glave motora (11) mozZe se rofirati
za 180°.
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Postupak (slika C.3)
1. Pritisnite blokadu (8) kako biste otpusti-
i bravu.

2. Okrenite dio s ru¢kom (7), sve dok gla-
va motora nije u Zelienom polozZaju.
Blokada (8) mora ponovno uleéi pri-
je nego $to moZete sigurno koristiti ure-
dai.

Podesavanje kuta rezanja

Promjenom kuta rezanja mozete podrezi-

vati i na nedostupnim mjestima, npr. ispod

klupa i izboéina.

Postupak (slika C.4)

1. Pritisnite gumb za blokadu (12) kako
biste promijenili kuta nagiba.

2. Nagpnite teleskopsku cijev (10) sve dok
ne postignete Zeljeni poloZaj.

Moguée je sliedeéih 5 poloZaja:

Pozicija Kut nagiba
1 15°
2 30°
3 45°
4 60°
5 75°

Funkcija kao trimer za travnjake

(slika €.3/C.4)

* PoloZaj kuta rezanja 1 - 4

* PoloZaj glave motora 0°

Funkcija kao trimer ruba travnja-

ka (slika €.3/C.4)

* Polozaj kuta rezanja 5

* Polozaj glave motora 180°

Podesavanje luénog odstojnika

Lu&ni odstojnik (zastita za bilike) (17) drzi

bilike i stabljike koje ne treba rezati poda-

lie od reznog uredaija.

Postupak (slika C.5)

1. Preklopite lu&ni odstojnik (17) prema
dolje.

2. Kada nije potreban, preklopite lu&ni
odstojnik (17) prema gore (parkirni
polozaj).

Produljivanije rezne niti

Uredaj je opremljen potpuno automatskim

produljivanjem niti. Nit se automatski pro-

duljuje svaki put kada se uklju¢i napaja-

nje. Kako bi funkcija automatskog produlji-

vanja niti ispravno radila, kolut s niti (15)

se mora zaustaviti prije ponovnog uklju-

&ivanja uredaja. Ako su niti u pogetku du-

lie od kruga rezanija, rezag niti (30) ¢e ih

automatski skratiti na ispravnu duljinu.

Postupak (slika D)

1. Redovito provjeravaite ima li o3tecenja
na najlonskim nitima i je li rezna nit jo$
uvijek na duljini koju je odredio reza
niti.

2. Ako se ne vide krajevi niti:
Zamijenite kolut s niti (vidi OdrZavanje,
S. 16).

3. Ruéno podesavanije duljine niti:
|zvadite bateriju (19) iz uredajal
Lagano povucite kraj niti i pritisnite,
eventualno u vide navrata, gumb za za-
klju¢avanije (29) sve dok kraj niti ne str-
3i malo iznad rezala niti (30).

Provjera stanja
napunjenosti baterije

LED indikatori  Znacéenje
crven, naranast, ze- . .
len Baterija napunjena

Baterija je djelomié-
no napunjena

crven, naranéast

Baterija treba biti na-
punjena

crven

1. Pritisnite tipku (21) pokraj indikatora
stanja napunjenosti (22) na bateriji
(19).

LED svietilike indikatora stanja napunije-
nosti pokazuju stanje napunijenosti ba-
terije.
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2. Napunite bateriju (19) kada svijetli sa-
mo jo§ crveni LED indikator stanja na-
punjenosti (22).

Punjenje baterije

Vidi i upute za uporabu punjada.

Napomene

* Zagrijanu bateriju prije punjenja ostavi-

te da se ohladi.

* Bateriju ne izlaZite duZe vrijeme snaz-
nom utjecaju sunleve svjetlosti i ne od-
laZite je na radijatore (maks. 50 °C).

Punjenje baterije

1. lzvadite bateriju (19) iz uredaja.

2. Gurnite bateriju (19) u otvor za punje-
nje na punjacu (18).

3. Prikljucite punjag baterije (18) u utini-
cu.

4. Nakon uspje3nog punjenja odvoijite pu-

njad baterije (18) od mreze.
5. lzvucite bateriju (19) iz punjaéa (18).
svijetli (18):

elen crven Znaéenje

svijetli — * Baterija se pot-
puno napunjena

* spreman (nije
umetnuta bateri-

ia)
= svijetli Baterija se puni
- treperi Baterija se pregrijo-
la
treperi treperi Baterija neispravna
Pogon

Rad s uredajem

A UPOZORENJE! Opasnost od ozlje-

dal Pridrzavaite se sliedeéih napomena.

* Ne kosite vlaznu ili mokru travu.

* Prije pokretanja uredaja, provjerite da
uredaj za rezanie nije u kontaktu s ka-

menjem, krhotinama ili drugim stranim
predmetima.

e Ukljucite uredaj prije nego $to pridete
travi koju Zelite kositi.

¢ |zbjegavajte prekomjerno naprezanje
uvredaja tijekom rada.

* Izbjegavaijte kontakt s fiksnim prepreka-
ma (kamenije, zidovi, kol¢ane ograde,
itd.). Naijlonska nit koluta bi se brzo is-
trogila.

* Izbjegavajte uporabu uredaja pri lo-
$em vremenu, posebice kada postoiji
opasnost od udara munje!

e Prekida za ukljugivanie / iskljucivanje
ne smije se zaklju&ati. Mora ugasiti mo-
tor nakon otpustanja prekidada.

Kosenje trave

1. Kosite travu zamahujuéi uredajem des-
no i lijevo.

2. Kosite polagano i uredaj tijekom reza-
nja drzite nagnut prema naprijed za ot-
prilike 30 °.

3. Kosite dugu travu u slojevima od vrha

do dna.

SiSanje rubova travnjaka

Za 3idanje rubova travnjaka polako pomi-
&ite uredaj duz rubova travnjaka.
Postavke (slika €.3/C.4/C.5)

* PoloZaj glave motora: 180°

* PoloZaj kuta rezanja: 5

* Luéni odstojnik u parkirnom polozaju
Uvijerite se da ste tijekom rada za-
stitnim poklopcem (13) zasticeni
od uredaja za rezanje.
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Umetanje i vadenje baterije
A UPOZORENJE! Opasnost od ozlje-

da zbog nezelienog pokretanja uredaja.
Bateriju umetnite u uredaj tek kada je ure-
daj potpuno spreman za rad.
NAPOMENA! Opasnost od odtecenjal!
Pogredna baterija moze odtetiti uredaj i
bateriju.
Umetanje baterije
1. Gurnite bateriju (19) duz Sine vodilice
u drzag baterije (4)..
Baterija se Eujno zakljuava.
Vadenje baterije
1. Pritisnite i drzite deblokadu baterije
(20) na bateriji (19).
2. lzvucite bateriju iz drzaéa baterije (4).
Ukljuéivanije i iskljuéivanje
A UPOZORENJE! Opasnost od ozlje-
da zbog nezeljenog trajnog rada ureda-
ja. Prije umetanja baterije u uredaj provie-
rite, je li prekidaé za ukljucivanje/iskljugi-
vanije (2) uredno funkcionira i vrada li se
prilikom pudtanja u poloZzaj isklj.
A OPREZ! Pazite na to da sigurno stojite
i drzite uredaj &vrsto objema rukama i od-
maknut od vlastitog tijela. Prije ukljuciva-
nja pazite da uredaj ne dodiruje nikakve
predmete.
A UPOZORENJE! Opasnost od ozlje-
da uslijed naknadnog rada uredaja za re-
zanje. Pustite da se uredaj za rezanje pot-
puno zaustavi. Ruke i noge drZite podalje!
Ukljuéivanje
1. Umetnite bateriju (19) u uredai.
2. Pritisnite blokadu ukljuéivanija (3).
3. Pritisnite i drzite prekida¢ za ukljuiva-
nje / isklju&ivanje (2).
4. Pustite blokadu ukljué&ivanja (3).
Isklju¢ivanje
1. Pustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljugi-
vanje (2).

2. Izvadite bateriju (19) iz uredaja ako
uredaj ostavljate bez nadzora ili kada
zavriite s radom.

Transport

Napomene o transportu uredaija:

¢ Iskljuéite uredaj i uklonite bateriju (19).
Provjerite da su svi pokretni dijelovi pot-
puno zaustavljeni.

* Uredaj uvijek nosite s dvije ruke, s jed-
nom rukom na ru¢ki (1), a drugom na

dodatnoj rucki (6).

Ciscenje, odrzavanje i
skladistenje
A UPOZORENJE! Opasnost od ozlje-

da zbog nezelienog pokretanja uredaja.

Zastitite se tijekom radova odrzavanja i

giséenja. Iskljucite uredaij i izvadite bateri-

ju(19).

Radove na odrzavanju i popravke koji ni-

su opisani u ovim uputama za uporabu

mora obaviti na servisni centar. Koristite

samo originalne rezervne dijelove.

Ciscenje

A UPOZORENUJE! Strujni udar! Nikada

ne prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od oteéenja.

Kemijske tvari mogu ostetiti plasti¢ne di-

jelove uredaja. Ne koristite sredstava za

&idcenije niti otapala.

* Otvore za ventilaciju, kuéiste motora i
rucke drzite Cistima. Za &iséenije koristi-
te vlaznu krpu ili &etku.

A UPOZORENVJE! Opasnost od oz-

lieda uslijed pokretnih opasnih dijeloval

Obratite pozornost na rezag niti. On mo-

Ze uzrokovati teske porezotine.

* Nakon svakog postupka rezanja, ure-
daj za rezanje i zastitni poklopac oéisti-
te od trave i zemlje.
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Odrzavanje

Zamjena koluta s niti (slika D)
Ispravan smjer namotavanja koluta s niti
(15) naznagen je kutiji koluta (14) i na ko-
lutu s niti. Strelice na poklopcu koluta (26)
pokazuju smijer vrinje motora.

Postupak

1. lzvadite bateriju (19) iz uredaja.

2. Otvorite kuéiste koluta (14) istovreme-
nim pritiskom na obje deblokade (27)
na kudidtu koluta.

3. Uklonite poklopac koluta (26) i ukloni-
te stari kolut s niti (15).

4. Proguraite krajeve niti novog koluta
kroz otvore (31) koluta s niti.

5. Umetnite novi kolut s niti (15) u kutiju
koluta (14). Strana koluta s niti na ko-
ioj je smijer kretanja oznacen strelica-
ma mora biti vidljiva nakon umetanja.

6. Umetnite oba kraja niti kroz suprotne
otvore na otvorima za izlaz niti (28).

7. Vratite poklopac koluta (26) na kutiju
koluta (14). Uvijerite se da se debloka-
de (27) na poklopcu toéno poklapaju
s udubinama na kuéistu koluta. Osjetno
e uledi u leziste.

8. Povucite krajeve niti i vide puta pritisni-
te gumb za zakljuéavanje (29) sve dok
krajevi niti ne strie oko 1 cm iznad re-
zaca niti (30).

9. Provjerite rezag niti.

Uredaj nikako ne koristite bez ili s neis-

pravnim rezacem niti. Ako je rezag niti

osteéen, obratite se servisnom centru.

Namatanje zamjenske niti

1. Provucite jedan kraj zamjenske niti kroz
otvor (32) koluta s niti (15).

2. Namotajte nit u smjeru namotavanija
koluta s niti. Pritom obratite paznju na
strelice na gornjoj strani koluta s niti

(15).

Skladistenje

Uredaij uvijek cuvaite:

e Cist

e suh

* zastiéeno od prasine

* izvan dohvata djece

Temperatura skladistenja baterije i uredaja
iznosi izmedu 0 °Ci 45 °C. Izbjegavaj-
te ekstremne hladnode ili vrudine tijekom
skladistenja, kako baterija ne bi izgubila
uéinkovitost.

Prije duZeg skladistenja (npr. tijekom zime)
bateriju izvadite iz uredaja (obratite po-
zornost na odvojene upute za rukovanie
baterijom i punjagem).

Uredaj ne odlozZite na zastitni poklopac.
Najbolje ga objesite za gornju ru¢ku, ta-
ko da zastitni poklopac ne dodiruje druge
predmete. Postoji opasnost da se zadtitni
poklopac izobli&i i da se time promijene
dimenzije i sigurnosne osobine.

Zbrinjavanje / zastita
okolisa

Izvadite baterije iz uredaja i uredaj, bate-
riju, pribor i ambalazu reciklirajte na eko-
loski prihvatljiv naéin.

Elektri¢ni uredaiji ne spadaiju u
kuéni otpad.
|

Simbol prekrizene kante za smeée na ko-
tagi¢ima znadi da se ovaj proizvod ne smi-
ie odlagati kao nerazvrstani komunalni of-
pad na kraju njegovog vijeka trajanja.
Smijernica 2012/19/EU o elekiri¢-
nim i elektronskim starim uredaiji-
ma:

Potro3adi imaju zakonsku obvezu elekirié-
ne i elekironske uredaje na kraju njihovog
radnog vijeka zbrinuti kroz ekoloski isprav-
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nu reciklazu. Na taj nagin se osigurava is-
koridtavanje neskodljivo za okoli¥ i resurse.
Ovisno o fome koje se nacionalno pravo

primjenjuje moZete imate sliedeée mogué-

nosti:

* vratiti na prodajno miesto,

ru.

* predati na sluzbenom sabirnom mijestu,
* poslati natrag proizvodadu/distribute-

To se ne odnosi na dijelove pribora prilo-

Zene starim uredajima, niti na pomoéne di-
jelove bez elektronskih sastavnih dijelova.

Trazenje problema

Tablica u nastavku pomodéi ¢e Vam ukloniti smetnje:

Problem

Uredaj se ne pokreée

Moguci uzrok

Baterija (19) ispraznjena

Otklanjanje

Napunite bateriju (vidi za-
sebne upute za rukovanje
baterijom i punjaéem)

Baterija (19) nije umetnuta

Umetanje baterije, S. 15

Neispravan prekida¢ za
uklju¢ivanje / iskljugivanje

(2)

Neispravan motor

Obratite se servisnom centru.

Uredaj radi s prekidima

Interni nestabilan kontakt

Neispravan prekida¢ za
ukljucivanje / isklju¢ivanje

(2)

Obratite se servisnom centru.

Jake vibracije, glasni zvukovi

Rezna jedinica onedidéena

Otistite reznu jedinicu (vidi
Ciséenje, odrzavanije i skla-

distenje, S. 15)

Neispravan motor

Obratite se servisnom centru.

Nezadovoljavajuéi rezultati
rezanja

Kolut s niti (15) nema dovolj-
no rezne niti

Produljivanje rezne niti,
S.13
Zamjena koluta s niti (sli-

ka D), S. 16

Rezna nit nije izvedena iz ku-
tije koluta (14)

Poklopac koluta (26) skinite s
kutije koluta i reznu nit prove-
dite van kroz izlazni otvor ni-
ti (28), pa ponovno zatvorite
poklopac koluta

Rezna jedinica onedidéena

Odistite reznu jedinicu (vidi
Ciscenje, odrzavanje i skla-
distenje, S. 15)

Smanjeni u&inak baterije
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Napunite bateriju (vidi za-
sebne upute za rukovanje
baterijom i punjaéem)
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Servis

Garancija

Postovani kupci,

Vi dobivate na ovaj uredaj garanciju od 3
godine od datuma kupnie.

U sluéaju nedostataka ovoga proizvoda,
Vama pripadaju zakonska prava prema
prodavadu proizvoda. Ova zakonska pra-
va ne ograni¢avaju se nasom dolje nave-
denom garancijom.

Garancijski uvjeti

Garancijski rok pocinje s datumom kupnie.

Molimo, dobro Euvajte originalni blagaj-
ni¢ki raéun. Ovaj dokument potreban je
kao dokaz kupnie.

Ukoliko u roku od tri godine od datuma
kupnje ovoga proizvoda nastane neka
greska materijala ili proizvodnje, mi tqj
proizvod za Vas besplatno - prema na-
$em izboru - popravimo ili zamijenimo.
Preduviet za ovu garancijsku uslugu je, da
se u roku od tri godine priloZi taj pokvare-
ni uredaj i dokaz o kupniji (blagajnieki ra-
¢un) te u pisanom obliku kratko opise, u
&emu se sastoji nedostatak i kada je nas-
tao.

Ako je kvar pokriven nadom garancijom,
Vi dobivate natrag popravlieni ili novi pro-
izvod.

(1) U sluaju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio liden uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvriena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje tedi
ponovno od zamjene, odnosno od vraéa-
nja popravliene stvari.

(3) Ako je zamijenien ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje
te¢i ponovno samo za taj dio.

Garancijski period i zakonska

prava na nedostatak

Garancijski period se ne produzava jams-

tvom. To vrijedi i za zamijenjene i poprav-

liene dijelove. Osteéenja i nedostaci koji
eventualno postoje ve¢ pri kupnii, moraju
se prijaviti odmah nakon raspakiranja. Po-
pravci koji nastanu poslije isteka garancij-
skog perioda podlijezu plaéaniu.

Opseg garancije

Uredaj je briZljivo proizveden prema stro-

gim smjernicama o kvaliteti i prije isporuke

je savjesno ispitan.

Garancijska usluga vrijedi za greske ma-

terijala ili proizvodnje. Ova garancija ne

obuhvaéa dijelove proizvoda, koji su izlo-

Zeni normalnom trodenju i stoga se mogu

smatrati potrodnim dijelovima (npr. Kolut s

niti) ili o3tec¢enja lomljivih dijelova.

Ova garancija otpada, ako je proizvod

odtecen, nestruéno koriten ili nije odrza-

van. Za struéno koristenje proizvoda mora-
te se to¢no pridrzavati svih uputa navede-
nih u Uputi za upravljanje. Morate obvez-
no izbjegavati svrhe primjene i postupke,
koje Vam u Uputi za upravljanje ne savije-
tujemo ili na koje upozoravamo.

Proizvod je namijenjen samo za privatny,

a ne za industrijsku uporabu. Garancija se

gubi kod zlouporabe i nestruénog uprav-

lianja, primjene sile i kod zahvata, koje ne
poduzme nada autorizirana servisna pos-
lovnica.

Obavljanje garancijskog slucaja

Kako bismo omoguéili brzu obradu Va-

$ih Zelja, molimo pridrzavaite se sliedecih

uputa:

* Molimo, za sve upite pripremite bla-
gaijnicki racun i Identifikacijski broj
(IAN 446015_2307) kao dokaz kup-
nje.

* Broj artikla molimo pronadite na plocici
s natpisom.
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¢ Ukoliko nastanu greske funkcije ili os-
tali nedostaci, najprije kontaktirajte do-
lie navedeno Servisno odjelienije tele-
fonom ili putem e-maila. Zatim déete
dobiti daljnje informacije o obavljanju
Vase reklamacije.

* Proizvod koji smatrate pokvarenim, Vi
mozete poslije dogovora s nasom Sluz-
bom za kupce, uz prilaganje dokaza
o kupniji (blagajni¢ki ra¢un) i podatka,
u éemu se sastoji nedostatak i kada je
nastao, bez plaéanja postarine poslati
na Vama priopéenu adresu servisa. Ka-
ko bismo izbjegli probleme oko prijema
i dodatne troskove, obvezno koristite
samo onu adresu, koja Vam je priopde-
na. Provjerite, da se otprema ne izvr3i
bez plaéenih troskova dostave, kao glo-
mazna roba, express ili drugi specijalni
teret. Molimo, poaljite uredaj ukljuéu-
ju¢i sve dijelove pribora isporuéene pri
kupniji i pobrinite se za dovoljnu sigur-
nost transportnog pakiranja.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvacéeni
jamstvom, obratite se servisnom centru.

Rezervni dijelovi i pribor

Tamo ¢e Vam rado izraditi predragun tro-

skova.

* Mozemo obraditi samo uredaie, koji

su dovoljno pakirani i koji su poslani uz
plaéanije postarine.
Napomena: Molimo poialjite nam
Va3 uredaj ocidéen uz opis nedostatka
na adresu navedenu od strane servis-
nog centra.

* Nece biti primljeni uredaiji koji se 3a-
liu uz obavezu plaéania - ekspresno ili
drugim oblicima slanja.

* Mi zbrinjavamo vase poslane defektne
uredaje besplatno.

Service-Center

® Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-mail: grizzly@lidl.hr
IAN 446015_2307

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da slje-
deéa adresa nije servisna adresa. Prvo
kontaktirajte gore navedeni servisni centar.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Str. 20

63762 GroBBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko
u postupku vase narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nage onli-
ne trgovine. U slucaju dodatnih pitanja obratite se Service-Center, S. 19

Poz.br. Ime Narudz-
ba br

6 Dodatna ru¢ka 91099416

13+30  Zadtitna kupola+Rezag niti 91099417

15 Kolut s niti 13600210
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Prijevod originalne EZ izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku trimer
Model: PRTA 20-Li C3
Serijski broj: 000001 - 265000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladiva-
nju:
2006/42/EC + 2014/30/EU « 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1: 2014/53/ EU

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vijeéa od 8. lipnja 201 1. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih
tvari u elekiri¢noj i elektronickoj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sliedeéi uskladeni standardi, kao i naci-
onalni standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 * EN 50636-2-91:2014
EN IEC 55014-1:2021 - EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1l:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * EN 301 489-17 V3.2.4:2020
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

U skladu s Direktivom o emisiji buke 2000/14/EC , potvrduje se sliedede:

Razina zvuénog uéinka (Lwa)

- izmjereno: 90,5 dB

- zajaméeno: 92 dB

Prema postupku ocjenjivanja sukladnosti 2000/14/EC , Prilog VI.

Prijavljeno tijelo: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686 Miinc-
hen, NB 0036

Ova izjava sukladnosti izdaje se na iskljuéivu odgovornost proizvodada:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstadter Str. 20 é/%
63762 GroBBostheim
NJEMACKA Christian Frank
06.02.2024

Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Va3eg novog aku-
mulatorskog trimera za travu (u nastavku
je naveden kao uredqj ili elektrieni alat).
Time ste se odlu¢ili za kvalitetan uredaj.
Kvalitet ovog uredaija je kontrolisan tokom
proizvodnije i sprovedena je zavréna kon-
trola. Na taj nagin je obezbedena funkcio-
nalnost Va3eg uredaja.

AOD

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
ovog uredaja. Ono sadrzi vazne napome-
ne za bezbednost, upotrebu i odlaganie.
Pazljivo pro&itajte uputstvo za upotrebu.
Upoznaite se sa elementima za rukovanije
i ispravnom upotrebom uredaja. Koristite
uredaj samo na opisani nadin i u navede-
ne svrhe. Dobro &uvajte uputstvo za upo-
trebu i uruéite svu dokumentaciju sa proi-
zvodom ako ga prosledite trecim licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za sledecu
upotrebu:

* Rezanje trave u bastama i uz ivice leja.
Ne koristite uredaj da reZete Zive ograde
i grmle.

Upotreba uredaja je zabranjena kada po-
da kisa ili u vlaznom okruzenju.

Uredaj je namenjen za upotrebu od strane
odraslih osoba. Mlade osobe preko 16
godina smeju da koriste uredaj samo pod
nadzorom.

Svaka druga upotreba, koja nije izricito
dozvolijena u ovom uputstvu za upotrebu,
moze da predstavlja ozbilinu opasnost za
korisnika i da dovede do odteéenja ureda-
ja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi od-
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govornost za nezgode ili telesne povre-
de ili 3tete na imovini drugih ljudi. Uredaj
je namenjen za primenu u oblasti ,Uradi
sam”. Uredaj nije koncipiran za trajnu ko-
mercijalnu primenu. Kod komercijalne upo-
trebe garancija prestaje da vazi. Proizvo-
daé ne snosi odgovornost za odtecenia,
koja su posledica nenamenske upotrebe ili
pogrednog rukovania.

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM i mo-
Ze da se pogoni samo akumulatorima se-
riie X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalazZe i proverite

obim isporuke.

Propisno odlozZite ambalazni materijal.

* Aku trimer za travu

e Zastitni poklopac

* Dodatna ru¢ka

e 2x Kalem sa strunom (1x prethodno
montiran)

 Odstojni valjak

* 4x Vijak

* Prevod originalnog uputstva

Akumulator i punjaé nisu ukljuce-

ni u obimu isporuke.

Pregled

llustracije uredaja mogu se
nadi na prednjoj i zadnjoj
strani na rasklapanie.

2 Prekida¢ za ukljugivanije/iskljuéiva-
nje

Blokada ukljugivanja
Drza¢& akumulatora
Prihvat za rezervni kalem sa strunom

Dodatna rucka

N O O N W

Element rucke

8 Blokada (Glava motora)
9 Caura sa navojem
10 Telskopska cev
11 Glava motora
12 Dugme za blokadu (Ugao nagiba)
13 Zagtitni poklopac
14 Kuéiste kalema
15 Kalem sa strunom
16 Odstojni valjak
17 Odstojnik (zadtita za bilike)
18 Akumulatorski punjaé
19 Akumulator
20 Deblokada akumulatora
21 Tc:)ster (Indikator stanja napunjeno-
sti
22 Indikator stanja napunjenosti
sl. A
23 Vijak (Zastitni poklopac)
sl.B
24 Prihvat za dodatnu rucku
25 Vijak rucke
sl.D
26 Poklopac kalema
27 Deblokada (Poklopac kalema)
28 Usica za ispustanie strune
29 Dugme za blokadu (Kuéiste kalema)
30 Rezaé strune
31 Prorez (Kalem sa strunom)
32 Otvor (Kalem sa strunom)
Opis funkcija
Akumulatorski trimer za travu poseduje
kao jedinicu za rezanije sistem dvostruke
strune sa potpuno automatskim naknad-

nim podesavanjem.
Uz uredaj se dodatno isporuuje:
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* Podesiva aluminijumska teleskopska
cev

* Zakretna/rotirajuéa glava motora

* Podesiva dodatna rucka

* Zastitni poklopac sa sekacem strune

* Odstojnik (zastita za biljke)

Funkcija upravljackih elemenata je nave-

dena u sledecim opisima.

Tehnicki podaci

Aku trimer za travu . PRTA 20-Li C3
Nominalni napon U

..................... 20 V = (Jednosmerni napon)
Tezina sa akumulatorom (20 'V, 4,0 Ah)

......................................................... ~2,6 kg
Broj obrtaja u praznom hodu ng
................................................... 8500 min”'
Vrsta ZaStite .o.oveveeeeiieeeee, IPXO
Krug rezanja .......cccccevviecccicnee @ 250 mm
Kalem sa strunom

- Debljina strune ....ccocoevruennee. @ 1,4 mm
- DuZina strune .....ooveeiecicincnne. 2x5 m

Nivo zvuénog pritiska (Lpa)
...................................... 75,7 dB; K;a=3 dB

Nivo zvuéne snage (Lwa)

- izmereno .......... 90,5 dB; Kwa=1,921 dB
- garanfovano .........cceerieieeeennennn. 92 dB
Vibracija (ap)

- Rugka ..o 1,34 m/s2; K=1,5 m/s2

- Dodatna rueka . 1,22 m/s2; K=1,5 m/s2
Akumulator
Temperatura
- Postupak punienja
- Rad

- Skladidtenije ......cccocvvereinennnen. 0-45°C
PARKSIDE Performance Smart baterija
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 Al
- frekvencijski opseg
.................................... 2400-2483,5 MHz
- Prenosi SNAgU ........coereereeeences <20 dBm

Vrednosti buke i vibracija su odredene
prema standardima i odredbama navede-
nim u Izjavi o uskladenosti.

Navedena vrednost emisije vibracija i na-
vedena vrednost emisije buke su izmerene
normiranim postupkom ispitivanja i mogu
da se koriste za poredenie jednog elektri¢-
nog alata sa drugim elektri¢nim alatom.
Navedena vrednost emisije vibracija i na-
vedena vrednost emisije buke mogu da se
koriste i za privremenu procenu opterede-
nja.

& UPOZORENJE! Vrednosti emisije vi-
bracija i vrednosti emisije buke mogu da
odstupaju od navedenih vrednosti tokom
stvarne upotrebe elekiricnog alata, u zavi-
snosti od nadina upotrebe elekiriénog ala-
ta. Potrebno je da se odrede bezbedno-
sne mere za zasfitu rukovaoca, koje su za-
snovane na proceni optereéenja oscilacija
tokom stvarnih uslova upotrebe (pritom tre-
ba uzeti u obzir sve delove radnog ciklu-
sa, na primer periode u kojima je elektri&-
ni alat iskljuéen i periode u kojima je uklju-
&en, ali radi bez optereéenia).
Vremena punjenja

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM i mo-
Ze da se pogoni samo akumulatorima se-
riie X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.
Preporuéujemo Vam da ovaj uredaj
pogonite iskljugivo slede¢im akumu-
latorima: PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 Al
Preporuéujemo vam da ovaj ure-

daj punite slede¢im punjacima:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PDSLG 20 AT,
Smart PLGS 2012 Al

Tehni¢ki podaci akumulatora i punjaéa: Vi-
di zasebna uputstva.
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Na vreme punjenja uti¢u izmedu ostalog
faktori, kao 3to su temperatura okruZenija
i akumulatora, kao i graniénog mreznog

napona, pa zbog toga moze eventualno
da odstupa od navedenih vrednosti.

PAP 20 A3

PAP 20 A1 PAP 20 B3
Vreme punjenja PAP 20 A2 Smart Smart
(min.) PAP 20 B1 PAPS 204 A1 PAPS 208 A1
PLG 20 A1
PLG 20 A4 60 120 240
PLG 20 C1
PLG 20 C2 45 80 165
PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3 35 60 120
PDSLG 20 Al
PDSLG 20 B1
PLG 201 A1 135 250 500
Smart
PLGS 2012 A1 35 45 50

Bezbednosne napo-
mene

A PAZNJA! Prilikom
upotrebe elektric-
nih uredaja, obrati-
te paznju na slede-
¢e nacelne bezbed-
nosne mere, radi za-
stite od elektricnog
udara, opasnosti od
povreda i pozara.

A UPOZORENJE! Telesne po-
vrede i materijalne Stete zbog
nepravilnog rukovanja akumu-
latorom. Obratite paznju na
bezbednosne napomene i na-
pomene za punjenje i isprav-

nu upotrebu, koje se nalaze u
uputstvu za upotrebu Vadeg
akumulatora i punjada serije

X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne in-
formacije se nalaze u ovom zao-
sebnom uputstvu za upotrebu.

Znacenje bezbednosnih
napomena

A OPASNOST! Kada ne po-
Stujete ovu bezbednosnu napo-
menu, nastupic¢e nezgoda. Posle-
dica je teska telesna povreda ili
smrt.

A UPOZORENJE! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu na-
pomenu, eventualno ée da na-
stupi nezgoda. Posledica je
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eventualna teska telesna povre-
da ili smrt.

A OPREZ! Kada ne postujete
ovu bezbednosnu napomeny,
nastupice nezgoda. Posledica je
eventualna lak3a ili srednje teska
telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postuje-
te ovu bezbednosnu napomeny,
nastupice nezgoda. Posledica je
eventualna materijalna $teta.

Slikovne oznake i
simboli
Slikovne oznake na
uredaju

Xaounon

Uredaij je deo serije

X 20 VTEAM i moze da se
pogoni samo akumulatorima se-
riie X 20 V TEAM. Akumulatori
serije X 20 V TEAM smeju da
se pune samo punjacima serije

X 20V TEAM.
Paznjal

Procitajte uputstvo za upo-
trebu

Ne bacajte elektri¢ne ure-
daje u kuéni otpad.

. Krug rezanja

Drzite druge osobe

A= podalje. One mogu
da budu povrede-
ne usled odbadenih
stranih tela.

lt... Jedinica za rezanje

18 8¢ se okrece jos nekoli-

ko sekundi nakon is-

klju€ivanja. Drzite 3a-

ke i stopala podalije.
Koristite 3titnike za sluh/
Koristite zastitu za odi
Upotreba uredaja je zo-
branjena kada pada kida
ili u vlaznom okruzeniu.

£2. Entfernen Sie den Akku vor
L Wartungsarbeiten!

t] Garantovan nivo zvuéne
925 snage Lwa u dB.

//////

i ,R Drzite osobe podalje od
"I yredaja

Verletzungsgefahr durch
weggeschleuderte Teile!
“® % Kod pode$avanja
fJ radnih poloZaija, vo-
~ x dite raéuna da Vas
zadtitni poklopac $titi
od jedinice za reza-
nje.
Slikovne oznake u uputstvu za
upotrebu

A Paznjal
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Bezbedan rad sa trime-
rima za travu

Opste napomene

26

PazZljivo proéitajte uputstvo

za upotrebu. Upoznajte se

sa elementima za rukovanie i
ispravnom upotrebom ureda-
ja.

Ovaj uredaj nije namenijen de-
ci, osobama sa ograni¢enim
fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedovoljnim
iskustvom i znanjem ili oso-
bama koje nisu upoznate sa
uputstvima. Deca bi trebalo
da budu pod nadzorom, da
bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem. Deca ne smeju da
vrie Cis¢enje i odrzavanie.
Lokalni propisi mogu da odre-
de starosno ograniéenije za
korisnika.

Uredaj ne sme da se koristi u
poloZajima vi§im od 2000 m.
Imajte na umu da je rukovo-
lac sam odgovoran za nezgo-
de ili opasnosti prema drugim
osobama ili za njihovu imovi-
nu.

Postujte zastitu od buke i lokal-
ne propise.

Nikada ne rukuijte uredajem
kada se lica, a posebno deca,
ili Zivotinje nalaze v blizini.

Priprema
+ Nikada ne rukujte uredajem

sa osteéenim zastitnim ureda-
jima ili poklopcima ili bez zo-
$titnih uredaija ili poklopaca.
Pre upotrebe uredaija, izvrsi-
te vizuelnu proveru masine na
prisustvo osteéenih, nedostaju-
¢ih ili pogre$no montiranih za-
$titnih uredaija ili zadtitnih po-
klopaca.

Pre pustanja masine u rad i
nakon nekog udara, proverite
masinu na naznake habanja
ili odtecenja i dajte masinu na
potrebne popravke.

Rad
+ Nosite zadtitu za vid, dugacke

pantalone i &vrstu obudu to-
kom Citavog vremena kori3ce-
nja masine.

Budite pazljivi, pazite na to
$ta &inite i razumno obavljajte
radove sa uredajem. Ne kori-
stite uredaj kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola
ili lekova.

Radite samo na dnevnom sve-
Hu ili pri dobrom vestackom
osvetlienju.

|zbegavaite rad uredaja po
losem vremenu, pogotovo ka-
da postoji opasnost od grmlja-
vine.
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|zbegavaite rad uredaja kada
ie trava mokra.

Ne radite na prekomerno str-
mim kosinama.

Sake i stopala uvek drzite po-
dalje od jedinice za rezanje,
pre svega kada ukljuéujete
motor.

Upozorenije! Ne dirajte po-
kretne opasne delove, pre ne-
go 3to ste odstranili bateriju i
pre nego $to su pokretni opa-
sni delovi dospeli u stanje pot-
punog mirovanja.

Nemetalnu jedinicu za reza-
nje nikada ne zamenite metal-
nom jedinicom za rezanie.
|zbegavaite neprirodan polo-
Zaj tela. Pobrinite se za stabi-
lan polozaij, tako da u svako
doba mozZete da drzite ravno-
teZu prilikom radova na nagi-
bima.

Hodaite polako. Ne tréite sa
uredajem u ruci.

Uverite se da se u ventilacio-
nim otvorima ne nalaze strana
tela.

Iskljuite uredaj i uklonite aku-
mulator (19). Uverite se da su
se svi pokretni delovi potpuno
zaustavili

+ uvek kada napustate ure-

daj,

+ pre nego $to uklonite bloka-
de ili otklonite zacepljenia,

* pre nego sto proverite ure-
daj, pre nego $to ga odistite
ili na njemu radite.

+ Nakon kontakta sa stranim
telom,

« uvek, kada magina poéne
neobicno da vibrira.

« Ako uredaj poéne neobiéno

jako da vibrira, potrebno je

da odmabh izvrite provery,

uklonite akumulator i:

« pregledajte labave delove i
pritegnite ih,

« trazite osteéenjq,

« zamenite osteéene delove.
Obratite se servisnom cen-
tru.

U slucaju nezgode ili

smetnje tokom rada, od-

mabh iskljuéite uredaij.

Pobrinite se za povrede

na propisan nadin ili se

obratite lekaru. Za otklo-
njanje smetnji, procitajte po-
glavlie ,Pronalazenije greske”

ili se obratite servisnom cen-

tru.

Koristite iskljucivo pri-

bor koji preporucuje

PARKSIDE. Neprikladan pri-

bor mozZe prouzrokovati strujni

udar ili poZar.
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Cis¢enje, odriavanije i

skladistenje

« Isklju¢ite uredaj i izvadite aku-
mulator. Saéekaijte da se svi
pokretni delovi zaustave i
ostavite da se uredaj ohladi
kada se zaustavi radi odrzo-
vanja, popravke ili skladiste-
nja ili zamene dela dodatne
opreme.

« Zamenite pohabane ili oste-
¢ene delove iz bezbednosnih
razloga. Upotrebite iskljucivo
originalne rezervne delove i
originalni pribor. Primena de-
lova drugih proizvodaéa do-
vodi do neposrednog gubitka
prava na garanciju.

+ Redovno proveravaijte i odrza-
vajte masinu. Dajte masinu na
popravku samo kod ugovorne
radionice.

« Cuvajte uredaj van domasaja
dece.

Preostali rizici

Cak iako propisno rukujete ovim

elektri¢nim alatom, postoje pre-

ostali rizici. Sledeée opasnosti

mogu da nastupe u vezi sa kon-

strukcijom i izvedbom ovog elek-

triénog alata:

+ Ogsteéenja oka, ako ne nosite
pogodnu zadtitu za odi.

+ Osteéenja sluha, ako ne no-
site odgovarajuée Stitnike za
sluh.

+ Naru$avanije zdravlja, koje je
posledica vibracija $ake i ruke
ako koristite uredaj duze vre-
mena ili ako ga nepropisno
vodite i odrzavate.

+ Posekotine

& UPOZORENJE! Opasnost

od elektromagnetnog polja, koje

se stvara kada je uredaj u radu.

Polie moze pod odredenim okol-

nostima da negativno uti¢e na

aktivne ili pasivne medicinske im-

plantate. U cilju smanjenja opa-

snosti od ozbiljnih ili smrtonosnih
povreda, osobama sa medicin-
skim implantatima preporuéuje-
mo da se pre rukovanja uredo-
jem konsultuju sa svojim lekarom

i proizvodaéem medicinskog im-

plantata.

Priprema
A UPOZORENJE! Opasnost od povre-

da usled nenamernog pokretanja ureda-
ja. Umetnite akumulator u uredaj tek kada

uredaj bude u potpunosti pripremljen za
rad.

Upravljacki elementi

Upoznaite se sa upravljackim elementima
pre pustanja uredaja u rad prvi put.
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* Blokada ukljuéivanja (3)

* Blokira prekidag za ukljuéivanje/is-
kljugivanje od nenamernog akfivira-
nja.

* Deblokiranje: Pritisnite

* Prekidac za ukljuéivanje/isklju-
¢ivanje (2)

e Uklju¢ivanije: Pritisnite

¢ Iskljugivanje: Otpustite

* Vijak ruéke (sl. C.1)

Vijak rugke (25) deblokira/blokira po-

desavanje ugla dodatne rugke (6).

+ €aura sa navojem (sl. C.2)
Caura sa navojem (9) deblokira,/bloki-
ra podesavanie teleskopske cevi (10)
po duZini.

* Blokada, Glava motora (sl. C.3)
Blokada (8) deblokira/blokira podesa-
vanije polozaja glave motora (11).

* Dugme za blokadu, Ugao nagi-
ba (sl. C.4)

Dugme za blokadu (12) deblokira/blo-

kira podesavanje ugla teleskopske cevi

(10).

Montaza

A UPOZORENJE! Opasnost od povre-
da usled nenamernog pokretanja ureda-
ja. Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremlien za

rad.

Montaza odstojnog valjka i

zastitnog poklopca

Postupak (sl. A)

1. Umetnite odstojni valjak (16) do gra-
ni¢nika kroz otvore na glavi motora
(11). Odstojni valjak (16) je pritom
usmeren nagore.

2. Postavite zastitni poklopac (13) na gla-

vu motora (11).

3. Pridvrstite zadtitni poklopac pomoéu &e-

tiri vijka (23).

Montaza dodatne rucke

Postupak (sl. B)

1. Odbvijte i uklonite prethodno montiran
vijak ru¢ke (25) dodatne rugke (6).

2. Gurnite dodatnu ru¢ku (6) preko drza-
&a rucke (24). Prihvat za rezervni ka-
lem sa strunom (5) je pritom usmeren
nagore.

3. Umetnite vijak ru¢ke (25) kroz prola-
znu rupu drzada rucke (24).

4. Cursto zavrnite dodatnu rucku (6) vij-

kom rucke (25).

Podesavanja na uredaju

Podesavanje dodatne rucke
Dodatnu ru¢ku (6) mozete da postavite u
razli¢ite poloZaje. Podesite dodatnu ru-
ku tako, da kudéiste kalema (14) u radnom
polozaju bude lagano nagnuto ka napred
(vidi Rezanije trave, P. 32).

Postupak (sl. C.1)

1. Odvijte vijak rucke (25).

2. Podesite dodatnu rucku (6) u Zeljeni
polozaj. Integrisani stepeni pozicije
spreavaju nezelieno pomeranje rucke.

3. Ponovo pritegnite vijak ru¢ke (25).

Prilagodavanije visine na

telskopskoj cevi

Teleskopska cev (10) Vam omoguéava po-

de3avanje uredaja na Vadu individualnu

visinu.

Postupak (sl. C.2)

1. Odvijte Eauru sa navojem (9).

2. lzvucite teleskopsku cev (10) na Zelje-
nu duzinu.

3. Ponovo pritegnite ¢auru sa navojem
().

Podesavanije polozaja glave

motora

& UPOZORENJE! Opasnost od povre-

dal Zastitni poklopac ne sme da bude

okrenut od korisnika. Ostavite polozaj gla-

/Il PARKSIDE’ 29



ve motora (11) u polozaju 0°, kada ure-

daj koristite kao trimer za travu u polozaju

ugla rezanja 1 - 4.

PoloZaj glave motora (11) moze da se

okrene za 180° .

Postupak (sl. C.3)

1. Pritisnite blokadu (8) da otpustite za-
bravljivanie.

2. Okrecite element rugke (7), dok glava
motora ne bude u Zelienom polozaju.
Pre nego $to budete mogli bezbedno
da koristite uredaj, blokada (8) mora
ponovo da usedne.

Podesavanje ugla rezanja

Sa promenjenim uglom rezanja mozete

da reZete i na nepristupaénim mestima,

npr. ispod klupa ili ispusta.

Postupak (sl. C.4)

1. Pritisnite dugme za blokadu (12) da
promenite ugao nagiba.

2. Nagnite teleskopsku cev (10) dok se
ne dostigne Zeljeni polozaj.

Moguce je ovih 5 podesavanja:

Pozicija Ugao nagiba
1 15°
2 30°
3 45°
4 60°
5 75°

Funkcija kao trimer za

travu (sl. C.3/C.4)

* PoloZaj ugla rezanja 1 -4

* PoloZaj glave motora 0°

Funkcija kao trimer za ivice trav-
njaka (sl. C.3/C.4)

* Polozaj ugla rezanja 5

* Polozaj glave motora 180°

Podesavanije odstojnika

Odstojnik (zastita za bilike) (17)drzi biljke,
koje ne treba rezati, i stabla podalje od je-
dinice za rezanije.

Postupak (sl. C.5)
1. Preklopite odstojnik (17) nadole.
2. Preklopite odstojnik (17) nagore (polo-
zaj parkiranja), kada nije potreban.
Produzavanije rezne strune
Uredaj je opremlien potpuno automatskim
naknadnim vodenjem strune . Struna se
automatski produZava prilikom svakog po-
stupka uklju€ivanja. Da bi automatska je-
dinica za produzavanie strune ispravno
funkcionisala, kalem sa strunom (15) mo-
ra da se zaustavi pre nego $to ponovo
ukljugite uredaj. Ako su strune na podet-
kv duze/duza od zadate vrednosti kruga
rezanja, reza¢ strune (30) ih automatski
skraéuje na ispravnu duzinu.

Postupak (sl. D)

1. Redovno kontrolidite najlonske strune
na odtecenja i da li rezna struna jo3
uvek prikazuje duzinu koja je zadata
rezaem strune.

2. Kada se krajevi strune ne vide:
Zamenite kalem sa strunom (vidi Odr-
Zavanje, P. 33) novim kalemom.

3. Ruéno podesavanije duzine ka-
lema:
|zvadite akumulator (19) iz uredaijal
Lagano povladite kraj strune i, ako je
potrebno, pritisnite dugme za blokadu
(29) vise puta, dok kraj strune ne stoji
malo preko rezaéa strune (30).
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Provera stanja napunjenosti
akumulatora

LED lampice Znacenje

crven, narandzast,  Akumulator je napu-
zelen njen

crven, narandzast  Akumulator je deli-

micno napunjen

Akumulator mora da
se napuni

crven

1. Pritisnite taster (21) pored indikatora
stanja napunjenosti (22) na akumulato-
ru (19).
LED lampice stanja napunjenosti aku-
mulatora pokazuju napunjenost akumu-
latora.

2. Punite akumulator (19) kada svetli sa-
mo jos crvena LED lampica indikatora
stanja napunjenosti (22).

Punjenje akumulatora
Pogledaite takode uputstvo za upotrebu
punjaca.

Napomene

* Pustite da se zagrejani akumulator
ohladi pre punijenja.

* Ne izlaZite akumulator jakoj sunéevoj
svetlosti duze vreme i ne odlazZite ga na
grejade (maks. 50°C).

Punjenje akumulatora

1. lzvadite akumulator (19) iz uredaja.

2. Gurnite akumulator (19) u otvor za pu-
njenje na punjadu za akumulator (18).

3. Prikljuéite punja¢ akumulatora (18) na
uticnicu.

4. Nakon uspesnog postupka punijenja,
odvojite punja¢ akumulatora (18) od
mreZe.

5. lzvucite akumulator (19) iz punjaéa
akumulatora (18).

Kontrolne LED diode na
punjadu (18)

elen crven Znaéenje

svetli — ¢ akumulator je
potpuno napu-
njen

* spremno (akumu-
lator nije umet-
nut)

— svetli akumulator se puni

— treperi Baterija je pregreja-

na

A bateria estd defe-
ituosa

treperi treperi

Rad

Rad uredajem

A UPOZORENJE! Opasnost od povre-

da! Obratite paznju na sledeée napome-

ne.

* Ne rezite vlaznu ili mokru travu.

* Pre pokretanja uredaja, uverite se da
jedinica za rezanje ne dode u dodir sa
kamenjem, drobljenim kamenom, ili dru-
gim stranim telima.

¢ Ukljucite uredaij, pre nego $to se pribli-
Zite travi koju treba rezati.

* Izbegavaijte preopterecenie uredaja fo-
kom rada.

* Izbegavaijte dodir sa &vrstim prepre-
kama (kamenjem, zidovima, drvenim
ogradama itd.). Najlonska struna kale-
ma sa strunom bi se brzo pohabala.

* Izbegavaijte upotrebu uredaja po lo-
$em vremenu, posebno kada postoji
opasnost od munjal

* Prekidag za uklju&ivanje/iskljucivanje
ne sme da bude blokiran. Nakon 3to
pustite prekida€, on mora da iskljuéi
motor.
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Rezanje trave

1. Rezite travu, tako Sto éete uredaj zakre-

tati udesno i ulevo.

2. Rezite polako i prilikom rezanja drzite
uredaj nagnut oko 30° ka napred.

3. Rezite dugu travu u slojevima odozgo
nadole.

Podrezivanje ivice
travnjaka

Da biste podrezali ivice travnjaka, polako
vodite uredaj duz ivica travnjaka.
Podesavanja (sl. €.3/C.4/C.5)

* PoloZaj glave motora: 180°

* PoloZaj ugla rezanja: 5

* Odstojnik u poloZaju parkiranja
Vodite racuna da Vas prilikom ra-
da zastitni poklopac (13) stiti od
jedinice za rezanje.

Umetanje i vadenje
akumulatora
A UPOZORENJE! Opasnost od povre-
da usled nenamernog pokretanja ureda-
ja. Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremlien za
rad.
NAPOMENAI Opasnost od odteéenial
Pogre3an akumulator moze da osteti ure-
daj i akumulator.
Umetanje akumulatora
1. Gurnite akumulator (19) duz vodilice u
drzaé akumulatora (4).
Akumulator ée &ujno usednuti.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite deblokadu akumulatora (20)
na akumulatoru (19) i drzite ga priti-
snutim.

2. lzvucite akumulator iz drzaéa akumula-
tora (4).

Ukljudivanije i iskljué¢ivanije

A UPOZORENJE! Opasnost od povre-

da usled nenamernog trajnog rezima rada

uredaja. Pre umetanja akumulatora u ure-

daj, proverite da li prekida¢ za ukljuéiva-

nje/isklju¢ivanie (2) propisno funkcionie i

da li se prilikom pustanja vraéa u poloZaj

JIskljugeno”.

A OPREZ! Vodite ra¢una o stabilnom

poloZaiju i &vrsto drzite uredaj obema ru-

kama na odstojanju od Vaseg tela. Pre

ukljugivanja uredaija, vodite raduna da

uredaj ne dodirne predmete.

A UPOZORENJE! Opasnost od povre-

da usled naknadnog okretanja jedinice za

rezanje. Pustite da se jedinica za rezanje

potpuno zaustavi. Drzite 3ake i stopala po-

dalje!

Ukljucivanje

1. Umetnite akumulator (19) u uredaj.

2. Pritisnite blokadu uklju&ivanja (3).

3. Pritisnite prekida& za ukljugivanije/is-
kljugivanije (2) i drzite ga pritisnutim.

4. Otpustite blokadu uklju&ivanja (3).

Iskljuéivanije

1. Otpustite prekidaé za uklju&ivanje/is-
klju&ivanie (2).

2. lzvadite akumulator (19) iz uredaja ka-
da ostavljate uredaj bez nadzora ili ka-
da zavriite posao.
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Transport

Napomene u vezi sa transportom uredaija:

¢ Iskljucite uredaj i uklonite akumulator
(19). Uverite se da su se svi pokretni
delovi potpuno zaustavili.

¢ Uvek nosite uredaj obema rukama, jed-
nom rukom za rugku (1) i drugom ru-
kom za dodatnu ruc¢ku (6).

Ciscenje, odrzavanje i
skladistenje
A UPOZORENJE! Opasnost od povre-

da usled nenamernog pokretanja ureda-

ja. Zastitite se prilrikom radova na odrza-

vanju i &idéenju. Iskljucite uredaj i uklonite

akumulator (19).

Radove na popravljanju i odrzavaniju, ko-

ji nisu opisani u ovom uputstvy, treba da

obavlja nas servisni centar. Koristite samo

originalne rezervne delove.

Ciscenje

A UPOZORENUJE! Elektricni udar! Nika-

da ne prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od o3teéenia.

Hemijske supstance mogu da nagrizu pla-

sti¢ne delove uredaja. Ne koristite sred-

stva za &idcenje, odn. rastvarade.

* Odrzavajte proreze za ventilaciju, kuéi-
$te motora i rucke uredaja uvek &isto. U
tu svrhu, koristite vlaZnu krpu ili &etku.

A UPOZORENVJE! Opasnost od povre-

da usled pokretnih, opasnih deloval Obra-

tite paznju na rezaé strune. On moze da

prouzrokuje teske posekotine.

* Posle svakog postupka rezanja, odistite
zadtitni poklopac i jedinicu za rezanje
od trave i zemlje.

Odrzavanje

Zamena kalema sa strunom (sl. D)
Ispravan smer namotavanja kalema sa
strunom (15) je naveden u kuéistu kalema
(14) i na kalemu sa strunom. Strelice na
poklopcu kalema (26) navode smer okre-
tanja motora.

Postupak

1. lzvadite akumulator (19) iz uredaja.

2. Otvorite kuciste kalema (14), tako 3to
cete istovremeno pritisnuti obe deblo-
kade (27) na kuéistu kalema.

3. Uklonite poklopac kalema (26) i uklo-
nite stari kalem sa strunom (15).

4. lIstisnite krajeve strune novog kalema
sa strunom iz oba proreza (31) kale-
ma sa strunom.

5. Stavite novi kalem sa strunom (15) u
kudiste kalema (14). Strana kalema sa
strunom, na kojoj je strelicom naveden
smer hoda, mora da bude vidljiva no-
kon 3to stavite kalem.

6. Sprovedite oba kraja strune kroz su-
protne ulice za ispudtanje strune (28).

7. Ponovo vratite poklopac kalema (26)
na kudiste kalema (14). Pritom vodite
ra¢una da deblokade (27) na poklop-
cu ispravno ulegnu u udubljenja na ku-
¢idtu kalema. One ée, zatim, Eujno da
usednu.

8. Povlacite krajeve strune i stalno priti-
skajte dugme za blokadu (29), dok
se krajevi strunene budu nalazili / ne
bude nalazio oko 1 cm preko rezaca
strune (30).

9. Kontrolidite reza¢ strune.

Niposto ne koristite uredaj bez rezaca

strune ili sa neispravnim rezacem strune.

Obratite se servisnom centru kada je re-

zac strune ostecen.
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Namotavanije rezervne strune

1. Provucite jedan kraj rezervne strune
kroz otvor (32) kalema sa strunom
(15).

2. Namotajte strunu u smeru namotava-
nja kalema sa strunom. Pritom obratite
paznju na strelice na gornjoj strani ka-
lema sa strunom (15).

Skladistenje

Skladidtite uredaj uvek:

e Cisto

* suvo

* zadtiéen od pradine

¢ van domasaja dece

Temperatura skladistenja za akumulator i
uredaj iznosi izmedu O °Ci 45 °C. Izbe-
gavajte ekstremno niske ili visoke tempera-
ture tokom skladistenja, da akumulator ne
bi izgubio snagu.

Izvadite akumulator iz uredaja pre duzeg
skladidtenja (npr. preko zime) (po3tujte za-
sebno uputstvo za upotrebu akumulatora i
punjacal).

Ne odlazite uredaj na zastitni poklopac.
Najbolje je da uredaj zakadite za gornju
ru¢ku, tako da zastitni poklopac ne dodi-
ruje druge predmete. Postoji opasnost, da
se zastitni poklopac deformide i da se tako
promene dimenzije i bezbednosne osobi-
ne.

Odlaganje/zastita
Zivotne sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odlozite
aparat, pribor i ambalazu na ekoloki pri-
hvatljiv nagin.

Ne bacaijte elekiri¢ne uredaje u
kuéni otpad.
I

Simbol precrtane kante za otpatke na to&
kovima znadi da se ovaj proizvod na kraju
svog Zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredaiji-
ma:

Potro3adi su zakonski obavezni da reci-
kliraju elektri¢ne i elektronske uredaje na
ekologki prihvatljiv nacin na kraju njihovog
radnog veka. Na ovaj nadin se obezbedu-
ju ekoloski prihvatljiva reciklaza i usteda
resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledeée opci-
je:

* vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,
* vratiti ga proizvodadu/distributeru.
Ovo se ne odnosi na delove pribora i po-
modna sredstva bez elekiriénih sastavnih
delova, koiji su priloZeni uz stare uredaije.
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Pronalazenje greske

Sledeéa tabela Vam pomaze kod uklanjanja manijih smetnii:

Problem

Uredaj se ne pokreée

Moguéi uzrok

Akumulator (19) je ispra-
Znjen

Otklanjanje greske

Napunite akumulator (vidi
zasebno uputstvo za upotre-
bu ,Akumulator i punja&”)

Akumulator (19) nije umetnut

Umetanje akumulatora,
P. 32

Prekida¢ za ukljugivanje/is-
klju€ivanie (2) je neispravan

Motor je u kvaru

Obratite se servisnom centru.

Uredaj radi sa prekidima

Prekid internog kontakta

Prekidag za ukljugivanje/is-
kljugivanje (2) je neispravan

Obratite se servisnom centru.

Jake vibracije, jaki Sumovi

Jedinica za rezanije je prljava

Cid¢enje jedinice za rezanje
(vidi Cis¢enje, odrzavanje i

skladistenje, P. 33)

Motor je u kvaru

Obratite se servisnom centru.

Lo¥ ucinak rezanja

Kako izjaviti
reklamaciju?

Molimo Vas:

* da pozovete korisnicki servis:

0800 300 180

Kalem sa strunom (15) nema
dovoljno rezne strune

Produzavanje rezne strune,
P. 30
Zamena kalema sa strunom

(sl. D), P. 33

Rezna struna nije izvedena iz
ku¢ita kalema (14)

Skinite poklopac kalema
(26) sa kuéista kalema, pro-
vucite reznu strunu kroz usicu
za izlaz strune (28) prema
spolja i ponovo zatvorite po-
klopac kalema

Jedinica za rezanije je prljava

Cid¢enje jedinice za rezanje
(vidi Cis¢enje, odrzavanje i

skladistenje, P. 33)

Slaba snaga akumulatora

Napunite akumulator (vidi
zasebno uputstvo za upotre-
bu ,Akumulator i punja&”)

* podaliete e-mail na: grizzly@lidl.rs

* posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, mo-
limo da sacuvate fiskalni ra¢un i date ga
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Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici
www.grizzlytools.shop. Ukoliko imate problema sa postupkom porugivania, obra-
tite nam se preko nade onlajn prodavnice. Za pitanja pogledaijte: Garancija / Garantni

list, P. 37

Poz.br. Ime Nared-
ba br.
6 Dodatna ru¢ka 91099416
13+30  Zadtitni poklopac+Rezad strune 91099417
13600210

15 Kalem sa strunom
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim

pravima i obavezama koje proisticu iz

Zakona o zadfiti potro3aca, a u pogledu

ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nagin ne utiée, ni-

ti isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu

sa vazeéim Zakonom o zadtiti potrosaca
po osnovu zakonske odgovornosti prodav-
ca za nesaobraznost robe ugovoru koja
traje 2 godine od dana kada je roba pre-
data kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzi-

ma obavezu da kupcima svojih aparata, a

pod uslovima i redosledom definisanim u

ovoj izjavi, obezbedi:

* besplatno otklanjanje kvarova u ga-
rantnom roku, koji bi nastali kod uobi-
&ajene upotrebe ili zbog gredaka u pro-
izvodnii i materijaly, ili

* zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tagke nije moguéa,
ili

* povrat novca kada ni zamena apara-
ta shodno odredbi prethodne tacke nije
moguda.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim ra&unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbi-

je.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izja-
vljen u garantnom roku i u skladu sa uslo-
vima iz ove Izjave, prodavac ée izvriiti ot-
klanjanje kvarova i nedostataka na proi-
zvodu ili druge radnje u skladu sa ovom
Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.
Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku po-
mo¢, potrebno je proveriti ispravnost insta-
lacije i ostalih potrebnih uslova naznage-
nih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove uredaja koje je preu-
zeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija vazi pogev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrdu-
je na osnowu fiskalnog rauna. U garant-
nom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnié-
ke kvarove koji bi nastali kod uobicajene
upotrebe ili zbog gredaka u proizvodniji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom ro-
ku. Ukoliko opravka nije moguéa, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaiéen
i duZan da sprovede druge radnje u skla-
du sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da ga-
rantuju obezbedivanije servisiranja i do-
stupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garan-
cije/zakonske odgovornosti za saobra-
znost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nade Sluzbe za potrosade mozete proveri-
ti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.

Garancija ne vazi u sledecim slu-

cajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilo-
Zen fiskalni ra&un ili drugi dokaz o ku-
povini koji sadrzi datum prodaie.
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Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom

groma, strujnim udarom ili sli¢nim delo-
vanjem spoljne sile na sam uredaj (po-

zar, poplava, naponski udar...).
Ukoliko su nastali kvarovi i odteéenja
na uredaju posledica delovanja spolj-
nih uticaja, kao $to su: velika vlaga,
previsoka i suvise niska temperatura
(pucanije cevi usled smrzavania, oste-
¢enja gumenih delova, rdanije, itd.)
Ukoliko uredaij nije koridéen u skladu
sa Uputstvom za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi

treée neovlaséeno lice.

. Ukoliko uredaij nije koriséen u skladu

Sa namenom.

. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanije ureda-

ja uradeno protivno Uputstvu za upo-
trebu.

. Ukoliko je uredaj koridé¢en u profesio-

nalne svrhe.

. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pri-

padaijuéi delovi proizvoda koje je ku-
pac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Aku trimer za travu

Model:

PRTA 20-Li C3

IAN/ Serijski broj:

446015_2307/000001 - 265000

Proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlaséeni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68,
21203 Veternik, tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaije robe po-
trosacu:

datum sa fiskalnog ra¢una

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 300 180, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Prevod originalne EC deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku trimer za travu

Model: PRTA 20-Li C3

Serijski broj: 000001 - 265000

Gore opisani predmet |zjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:

2006/42/EC + 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU & (EU) 2015/863
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1: 2014/53/ EU

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog
parlamenta i veéa od 8. juna 2011. godine za ograniéenje upotrebe odredenih opasnih
materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenijeni su sledec i usaglaseni standardi, kao i naci-
onalni standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 * EN 50636-2-91:2014
EN IEC 55014-1:2021 - EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 - EN 301 489-17 V3.2.4:2020
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

U skladu sa Direktivom 2000/14/EC o emisiji buke, potvrdeno je sledec e:

Nivo zvuéne snage (Lwa)

- izmereno: 90,5 dB

- garantovano: 92 dB

Kori3c en postupak ocenjivanja usaglaienosti prema 2000/ 14/EC , Aneks VI.
Obavestio organ: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686
Miinchen, NB 0036

Iskljugivu odgovornost za izdavanije ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodad:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstadter Str. 20 é/%
63762 Grof3ostheim
NEMACKA Christian Frank
06.02.2024

Ovladc eni predstavnik za dokumentaciju
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BbvBegeHue

ChbpaeuHu Nosapasnerms 3a NoKynKara
Ha Bawus HoB akyMynaTtopeH Tpumep 3a
TpeBa (HAPMUYAH NO-[OMY YPEa UMK enekT-
POMHCTPYMEHT).

Bue cre us3bpanm eamnt BucokokauectseH
ypea. Tosn ypen e bun nposepseat or1-
HOCHO KAUECTBOTO MO BPEME HA MPOM3-
BOACTBOTO W & bun noanoxeH Ha KpaitHa
nposepka. Mo 1031 HauMH yHKUMOHAN-
HocTTa Ha Bawus ypen e rapaxtupana.

AD

PvkoBofcTBOTO 301 ekcnnoatauus e He-
Pa3AenHa YacT oT To3u ypea. To cbabpKa
BOXHM yka3aHus 3a besonacHocTTa, ynot-
pebara u usxebpnateto Ha ypeaa. MNpo-
yeTeTe BHUMATENTHO PHKOBOACTBOTO 34 €K-
cnnoatauus. 3anosHaiTe ce ¢ YacTuTe 3a
ynpaeneH1e 1 npasunHaTa ynotpeba Ha
ypeaa. M3anonssaiite ypeaa camo Kakto
e onMcaHo W 3a nocoueHute obnacT Ha
npunoxenue. MNasete gobpe pvroBoACT-
BOTO 30 €KCMIIOATALMS U NPefaiTe BCUUKM
JOKYMEHTH 30e[HO C ypend npu npenpe-
[AABCAHETO MY HA TPETU NMLa.

Ynortpeba no npeagHas-
HaueHue

YPeﬂ,'bT e npe,ﬂ,HGBHquH €OUHCTBEHO 3a
cneaHara ynotpeba:
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* KoceHe Ha TpeBa B rpaantu 1 nokpai
nexu.
Hukora He usnonseaitre ypeaa 3a pssaxe
HQ XMB MNIET U XPACTH.
Ynotpebata Ha ypeaa npu abxa 1 BRax:-
Ha cpeaa e 3abpaxeHa.
Ypenst e npeaHasHaueH 3a ynotpeba ot
mbaHonetHu nuua. Mnaaexu vag 16 roaun-
HW TpbBA 4G M3MNON3BAT ypeaa camo nog
HaA3op.
Bcaka apyra ynotpeba, kosto He e fonyc-
HATA M3PUUHO B TOBA PHKOBOACTBO 30 €K-
cnnoaTauus, Moxe Aa NPeAcTaBnsIBa ce-
PMO3HA ONACHOCT 3a notpebutens u fo-
Bede Ao wetu no ypeaa. Oneparopst mnm
notpebuTtensT Ha ypeaa e oTroBopeH 3a
3M10MONYKM UMM LETH 30 APYTU IULA UK
TaxHaTa cobctBeHOCT. Ypeant e npeaHas-
HOUYEH 30 AENHOCTU TMM ,AOMALLEH MANC-
Top”. Tol He e KOHCTPYMPAH 30 NPOMMLL-
nexa ynotpeba. Mpu komepcuanta ynort-
peba, rapaHumata e HesanuaHa. Mpowus-
BOAWTENST He HOCU OTFOBOPHOCT 30 LLUETH
B pe3ynTar Ha ynoTpeba He no npeaHas-
HauYeHWe UNK HenpasuiHO obciyxeaHe.
Ypeast e uacrt ot cepuara X 20 V TEAM
M MOXeE Aa ce u3nonssa ¢ barepuu ot ce-
puata X 20 V TEAM. Ackymynatoptute
Batepuu ot cepusta X 20 V TEAM 1psb-
BO A4 Ce 3apEeXAAT CAMO CbC 3APSAHHN YC-
Tpoictea ot cepusta X 20 V TEAM.

OxomnnekToBKa

Ha pocraskara/

NPpUHAANE)XHOCTU

Pasonakosaiite ypena v npoeepete okom-

NNeKTOBKATA HA JOCTABKATA.

M3xebpnete onakoBbyHMS MaTepuan no

NOAXOAALL, HAUMH.

* AkyMynaropHa koca

* [Mpeanasex kanak

* JlonbnHutenHa pbKoxBaTka

* 2x Makapa c kopaa (1% npegsapu-
TENHO MOHTUPQH)

° ,D,MCTCIHLIMOHHCI ponka

* 4x Bunr

* [lpeBoa HO OPUTMHANHATA MHCTPYKLMS
AKyMynaropbT 1 3apsSiAHOTO YCT-
poiicTBO He ca BkoueHn B obxea-
T4 HA AOCTABKATA.

Mpernep

WN3obpaxeHusta Ha ypeaa

Lle HaMepuTe BbPXY Npea-

HOTA M 30HATA PA3MbBALLX
ce CTPaHULM.

1 PnkoxsaTtka

2 [Mpeskniousaten 3a BkoUBaHE/ 13-
KItoUBaHe

3 bBrokuposka cpety BKitoYBaHE

N

[bpxau 3a akymynatop

(6]

Croltka 3a pesepBHA MAKAPA C KOp-
aa
JonbnuutenHa pbkoxsarka

PvkoxeaTka

@ N O

Brokupoeka (Tnasa Ha gsuratens)
9 Bunrosa Brynka

10 Teneckonuuna tpvba

11 Thasa Ha asuratens

12 Bnoxupauy bytoH (bron Ha Haknaws-
He)

13 Tpeanasen kanak
14 Kancyna Ha makapara
15 Makapa ¢ kopaa
16 OucraHumoHHa porka

17 Iucranumorep (npeanasuten 3a
pacTenus)

18 3apaaHo ycTpoitcTBo 30 akymyna-
TOP

19 Akymynatop

20 byroH 3a aebnokupare Ha akymy-
natopa

21 bByroH (MHamnkatop 3a cbetogHueTo
Ha 3apexaaHe)
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22 WHaukaTop 3a CbCTOSIHMETO HA 3C-
pexaaHe
Dur. A

23 Bunr (MNpeanasen kanak)

®Dwur. B

24 [Ibpxay 30 LOMbIHUATENHA PHKOX-
BATKA

25 BuHT Ha apwxkaTa
®ur. D
26 Kanak Ha makapata

27 DNebnokupare (Kanak Ha makapa-
Ta)

28 Xanka Ha M3XoAd 30 KOpAa

29 Bnokupaw byTon (Kancyna Ha ma-
kapartal)

30 OrpssBaly MEXAHU3BM 30 KOPAATA

31 Wauy (Makapa ¢ kopaa)

32 Oreop (Makapa ¢ kopaa)

Onucanune Ha pyHKUUNTE

Kato pexelo cbopbxkeHue akymynatop-

HUSIT TPMMEP 30 TPEBA PA3MNONArd CbC

CMCTEMA C ABOMHA KopAd ¢ ABTOMATHMYHO

perynupase.

OcseH ToBa ypeast e obopyasaH c:

* perynMpyema anyMMHUEeBa Tenecko-
nuuHa Tpbba

® HAKNaHgwa Ce/B'prﬂLLI,G ce rmasa Ha
MoTopa

® perynMpyema AOMb/HUTENTHA PbKOXBAT-
Ka

° npeanaseH Kanak ¢ MEXaHM3bM 30 OT-
pa3BaHe

° aucTaHumoHep (npeanasuTten 3a pacte-
HUa)

CDyHKuMslTo HO KOHTPOJTHUTE eIEMEHTH Liie

OTKpHeTE B CneaBdllinTe onnucaHmng.

TexHUYeckn AaHHU

AxymynaropHa koca PRTA 20-Li C3
HomuHanHo HanpexeHnne U

............ 20 V = (MoctosHHO HanpexeHue)
Terno c barepusa (20 'V, 4,0 Ah) ...~2,6 kg
YpenaobopoTn Ha npaseH xoa no
................................................... 8500 min”!
Bua 3aWMTA .o
Iuametbp Ha pasaHe
Makapa ¢ kopaa

- [lebenura Ha kopaaTa .......... @ 1,4 mm
- JlbmKuHa Ha KOPAATA ......cececeeee. 2x5m
Hueo Ha 3ByKoBO Hangraxe Lpa
...................................... 75,7 dB; K,a=3 dB
HuBo Ha 3BykoBa molyHocT Lwa

- U3MEPEHO ......... 90,5 dB; Kwa=1,91 dB
= TAPAHTUPOHO woovrerireereereeeneeeenis 92 dB
Bubpaumm ay,

- Pukoxeatka ...... 1,34 m/s2?; K=1,5 m/s2
- JonbnHutenHa pbkoxeatka

............................... 1,22 m/s2; K=1,5 m/s?

AKYMYNATOP .ot Li-lon
TeMnepaTypa .......ccccccvveurecicnnnne. <50 °C
- Mpouec Ha 3apexaate ........ 4 - 40 °C
- Excnnoartaums ............c...... =20 - 50 °C
- CbXpAHEHME .......ccccueurninnne 0-45°C

PARKSIDE Performance Smart barepus
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1
- YecToTHa nexta .....2400-2483,5 MHz

- NPEefdBAHA MOLHOCT ............. <20 dBm

CroitHocTute Ha wyma v Bubpauuute ca
onpeaenexu cnopes HOPMUTE U Npeanm-
CAHMSTA B AEKNAPALMSTA 30 CbOTBETCT-
BUeE.

Mocouenata obua cToiHOCT Ha BUBpALM-
WUTE M NOCOYEHATA CTOMHOCT HA LYMOBH-
TE€ EMMCHUM CA U3MEPEHMU MO CTAHAAPTUIN-
PaH MeTOA Ha U3NMTBAHE M MoraT Aa bb-
AQT U3MON3BAHM 30 CPABHEHUE HA €aMH
eNeKTpMYeckn MHCTPYMeHT ¢ apyr. [Noco-
yeHaTa obuwa cToiHoCT Ha BUBpauuuTe U
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NMOCOYEHATA CTOMHOCT Ha LyMoBUTE EMU-
CUM MOXeE CbLLO Ad Ce M3NOoN3BA 3a npea-
BAPMTESTHA OLEHKA HA HOTOBAPBAHETO.

A NPEAYNPEXXAEHWUE! Emucumte Ha
BUMBpaLMMTE M WYyMa MO Bpeme Ha AelcT-
BUTENHATA ynoTpeba Ha enekTpouHCTpy-
MEHTO MOraT Ad CE PA3/IMUABAT OT NOCO-
YEeHUTE CTOMHOCTM B 3ABUCUMOCT OT HAUM-
HQ, MO KOWTO CE U3MON3BA ENEKTPOUHCT-
pymenTsT. Heobxoanmo e na ce onpege-
NST NPEAOXPAHUTENHM MEPKM 30 3ALUTA
Ha 0bCNyXBALOTO NMLE Bb3 OCHOBA HATO-
BApBAHETO € BUDPALMKM NpH AeHCTBUTENHA
ynotpeba (Tyk cneasa aa ce B3emar noa
BHMMOHWE BCUUKM eTanu Ha paboTHus uu-
KbJ1, HOMP. BPEME, B KOETO ENEKTPUUECKH-
9T UHCTPYMEHT € UKITIOUEH, U BPEME, KO-
raTo e BKIoUeH, Ho paboTu bes HaToBap-
BaHe).

BpemeHa 3a sapexxaaHe

Ypeasrt e uacr ot cepuata X 20 V TEAM
W MOXe Aa ce usnonsea ¢ batepuu ot ce-

pusita X 20 V TEAM. Akymynatophurte
barepum ot cepusta X 20 V TEAM 1ps6-
BO A4 Ce 3apexAaT CAMO CbC 3APSAHN Y-
Tpoictaa ot cepugta X 20 V TEAM.
Mpenopbusame Bu ga usnonssare To-

31 ypen CaMo CbC CEeAHUTE aKyMyna-
TopHu batepun: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1
MNpenopvusame Bu na sapexaa-

Te Te3n aKkyMmynaropHu batepum

CbC CNeAHUTE 3APSAHN YCTPOMCTBA:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PIG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PDSLG 20 AT,
Smart PLGS 2012 A1l

TexHMueCckM XapaKTEPUCTUKM Ha baTtepus-
T4 W 30PSAHOTO ycTpoitcTBo: Buxre otaen-
HOTO PBKOBOACTBO.

BpemeTo 3a 3apexaaHe ce Bnmnse or dak-
TOPM KATO TEMMEPATYpPATa HA OKOMHATA
cpena M akyMynatopa, KakTo U MPeKoBO-
TO HAMPEXeHME, U CIEAOBATENIHO MOXe
[0 Ce OTKIOHSBA OT NOCOUYEHMUTE CTOHHOC-
™.

PAP 20 A3

PAP 20 A1l PAP 20 B3
Bpeme 3a 3apex- PAP 20 A2 Smart Smart
AdaHe (MuH.) PAP 20 B1 PAPS 204 A1l PAPS 208 A1
PLG 20 A1
PLG 20 A4 60 120 240
PLG 20 C1
PLG 20 C2 45 80 165
PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3 35 60 120
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1
PLG 201 A1l 135 250 500
Smart
PLGS 2012 A1 35 45 50
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YxasaHus 3a besonac-
HOCT

A\

BHUMAHME! Npnu
ynorpeba Ha enexr-
poypeau Tpsibea aa
ce cnasBaT cnegHu-
T€é OCHOBHM MEpPKHu

34 3awWmTa cpelyy To-
KOB YAGP U ONACHOCT
OT HOpAaHaABOHE U No-
xap.

A NMPEAYNPEXAEHME! Ho-
POHIBAHMS HO XOPA M MaTe-
PMQNTHU LWeTH NopaayM Henpa-
BMNHO bopaBeHe ¢ akymyna-
TopHata batepus. Cnassaitte
yKa3aHMaTa 30 besonacHocT u
YKO3QHMSTA 30 30pexaaHe 1
npasunHa ynotpeba, nocove-
HM B PbKOBOACTBOTO 30 eKCr-
NOATALMS HO OKYMYSIQTOPA K
30P9HOTO YCTPOMUCTBO OT Ce-
pus X 20 V TEAM. MNogpob-
HO OMMCAHWE HA NPOLECA HA 3a-
pexaarHe M AOMbAHUTENHA UH-
dopmMaumg e HaMepuTe B Hac-
TOALOTO OTAENHO PbKOBOACTBO
3a notpebutens.

3HaueHue Ha yKasa-
HugTa 3a besonacHocT
& OMACHOCT! Ako He cnas-
BATE TOBA YKA3OHWe 3a beso-
MACHOCT, LWe ce CTyyYu 310Mnony-

ka. [Nocnencremeto e Texko Te-
NEeCHO HAPAHYBAHE WU CMBPT.
A MPEAYNPEXAOEHMUE! Axo
He cnasBaTe TOBA YKA3AHME 34
Be3onacHocT, € BbAMOXHO Aa
ce cnyuu 3nononyka. [Nocneacr-
BUETO € BEPOSITHO TEXKO Tenec-
HO HOPQHSBAHE UMM CMBPT.

A MOBULUEHO BHUMA-
HMUE! Axo He cnassare ToBG
yKa3aHue 3a besonacHocT, we
ce cnyuu 3nononyka. [locnegn-
CTBMETO € BEPOSITHO NIEKO UM
CPeLHO TEXKO TeNEeCHO HAPaHS-
BOHeE.

YKA3AHME! Ako He cnaseate
ToBa ykasaHue 3a besonacHocT,
e ce cnyuu 3nononyka. Noc-
NeACTBMETO € BEPOSTHA MATEPH-
anHa weTa.

Muxkrorpamm n cumsonm
CumBonu BbpxXy ypeaa

Xaouten

Ypenwt e uacT ot cepusTa

X 20 VTEAM v moxe aa ce
usnonsea c barepuu ot cepu-
ara X 20 V TEAM. Acymy-
natopHute barepum ot cepu-
ata X 20 V TEAM 1psbea
A Ce 30pexAaT CaOMO CbC 30-
PSOHM YCTPOMCTBA OT CEPUSITA

X 20 VTEAM.

A BHumanme!
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I fpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO
3a ekcnjioarauud

Enextpoypeante He ce us-
XBbPNIT ¢ butosuTe OTNO-
ObLUM.

Hnametbp Ha pssaHe

) HpbxTte npyrute xo-

pa HacTpaHa. Moxe-
Te Aa bbaete Hapa-
HEHU OT U3XBbPNEHU
uy>xau Tena.

Cnep usknousaHe

Tht peXeLLoTo npucno-

My
i

cobreHue ce BbPTH
oLLe HAKONKO CEKYH-
an. [Nasete pbuete
KpakaTa cu.

WNanonzeaitte antcporn/
WN3nonseaire 3awmra 3a
ounte

Ynotpebata Ha ypeaa npu
AbXA W BIOXHA CPeaa e
3abpaHeHa.

WN3Bapete akymynaropa
npeaun noaapbxKal
[OpAHTUPAHO HUBO Ha 3BY-
koBa MowHocT Lya B dB.
IpbxTte naneu okonHute
NMuQ oT ypeaa
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OnacHocT ot HApaHaBaHe
OT U3XBbpJiIEHN yactu!

% % Koraro 3agaBare
JJ paboTtHuTe no3numm,
' % yBepete ce, ue cTe

3ALUMTEHM OT 3ALUMT-
HUS KANak Npea pe-
XKELLOTO YCTPOMCTBO.

CumBoONM B pPbKOBOACTBOTO 30
ekcnioarauus

A Brumanue!

HapexpgHa ekcnnoa-
TAuus Ha TPMMeEpHU 3a
TpEeBa

Obwu ykasauus

+ [Npouetete BHUMATENHO pPb-
KOBOACTBOTO 3a €KCMIoaTa-
Ums. 3aNO3HaAMTE Ce C yacTuTe
30 YyNpABiEHME M MPABUIHATA
ynotpeba Ha ypeaa.

+ Tosu ypeq He e npeaHasHo-
ueH 3a ynotpeba ot geua, nu-
LA C OrPaHUUYEHM PU3MUECKH,
CEH30PHM UM YMCTBEHM CMO-
COBHOCTH, MK ¢ HeJOCTATLY-
HO OMWT W 3HAHMS, UK OT Jn-
LiQ, KOUTO He Ca 3aMO3HATH C
uHcTpykumute. Habnogasait-
Te [lelaTa, 3a Ad Ce yBepHTe,
Ye Te HE CU UrPasT C YPeAa.
MouncTBaHETO M NOAAPBXKKA-
Ta He TpabBa Aa ce u3BbPL-
BAT OT Aeua.
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Mecthute npeanncanns mo-
raT 4G onpeaensT orpaHuye-
HME Ha Bb3PACTTA 30 NOTpe-
burens.

Ypenst He Tpsbsa aa ce u3-
MOM3BA HO MECTA, NO-BUCOKM
ot 2000 m.

TpabBa Aa ce B3eme nog BHK-
MaHue TOBA, e CaMMUIT NoT-
pebuten otroBaps 3a MHUK-
AEHTU WM ONACHOCTU CRPSIMO
APYTY LA UK TaxHaTa cobe-
TBEHOCT.

Cnassaitte pasnopeabure 3a
LYMO M MECTHUTE pasnopes:
ou.

Hukora He paborterte ¢ ypeaa,
nokaro bnmso fo Hero MMa
xopa, 0cobeHo Aeua um xu-
BOTHM.

MoaroroBka
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Hwukora He u3nonseaitte ype-
AC C NOBPEAEHHU WK NUNCBA-
LM 3QLWMTHU Nnprcnocobnexus
WAV 3ALUMTHY KANAuM.

MNpean nsnonssaHe Ha ype-
Aa Tpsbsa aa ce nposepy Bu-
3yanHO 30 NOBPELEHH, NUMNC-
BALUM MNM FPELLHO MOCTABEHM
npeAnasHM YCTPOWUCTBA M 30-
LMTHK KANALM.

MNpean nyckaHe B ekcnnoa-
TAUMS HO MALIKMHATA W cneq
KAKBbBTO U Ad buno cobnb-

CbK NpOBepsBANTE Ypeaa 3a
MPM3HALM HO U3HOCBAHE MMM
noBpeaa 1 B3eMeTe Mepku 3a
U3BbPLUBAHE HA HYXHUTE pe-
MOHTH.

Excnnoarauyusa
+ [1pe3 ugnoto Bpeme Ha ynort-

peba Ha MawwuHaTa HoceTe
3QLMTHM OUMNA, ObATU NAHTO-
NOHU 1 cTabuHK 0ByBKM.
Bvaete koHueHTpUpaAHK, cne-
AeTe BHUMATENHO AEHCTBHS-
TO CU 1 NOCTBNBAMTE PA3YMHO
npu pabora c ypeaa. He us-
non3saite ypead, Koraro cre
YMOPEHH WK NOZ, BIUSHUETO
HO HOPKOTWYHM BELecTBa, an-
KOXON UMK MEeOUKAMEHTH.
Pabortete camo npu aHesHa
CBETIMHA UK Aobpo UskycT-
BEHO OCBET/IEHME.
N3barsaitte pabora ¢ ypeaa
npw nowo speme, ocobeHo
MPX ONACHOCT OT CBETKABULM.
N3barsaitte pabota ¢ ypeaa
Npu MOKPA TPEBA.

Hukora ne pabotete no npe-
KQNIEHO CTPBMHM HOKIIOHM.
BuHaru npwxre pouete u kpa-
KATA CU AQMEY OT PexeLLo-

To npucnocobnetue, u npe-
AV BCHUUKO, KOTATO BKIIIOUBATE
moTopa.
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MNpenynpexaenne! He nokoc-
BAMTE NOABMXHMU OMACHM Yac-
™, npeau batepusta fa bw-
A€ OTCTPAHEHA 1 NOABUXKHUTE
OMACHM YACTM Ad CA [OCTUT-
HQ/IM CbCTOSHUE HA MbAEH MO-
KOW.
Hukora He 3ameHsiTe HeMme-
TANHOTO pexeLLo nNp1cnocob-
NIeHWe C METANIHO TAKOBA.
MN3bareaitte HeecTecTBeHa no-
3uums Ha Tanoto. Ocurype-
T€ CU CUrYPHA CTOMKA, 30 Aa
MOXETE MO BCIKO BPEMe npu
paboTtn Bbpxy cknoHose Ad
“MaTe paBHOBECHE.
Xopete basHo. He tnuaiite ¢
ypeaa B pbKa.
MNoaabpxanTe BEHTUNALM-
OHHMTE oTBOPKM cBODOAHM OT
uyxau Tena.
Uskniouete ypena 1 nssage-
Te akymynatopa (19). Ysepe-
Te ce, Ye BCUUKM ABMXKELUM ce
YACTU CA AOCTUTHANM CbCTOS-
HME HA MbEH NOKOW
+ KoraTo octaesTe ypeaa bes
HaA30p,
* NpeAu Ad OTCTPAHSBATE
Briokaxku Unu 3anyLwBsaHms,
* npeau Aa NpoBepsBadTe, Mo-
uncTBaTe Un pabotute no
ypena.

« Cnepn KOHTQKT C uyxau Te-
na,

* BMHArU KOraTO MALUWHATA
3anouHe Aa ubpupa Heo-
BuuaitHo.

B cnyuait ue ypenst 3anouxe

Aa Bubpupa HeobuuaitHo cun-

HO, e Heobxoauma Hezabas-

HQ NPOBepKa, U3BALETE AKY-

MyNiaTopa M:

* nposepeTe 30 pasxnabetu
4acTU U M 3aTerHeTe,

* OrfIeAaiTe 30 NOBPeaM,

* CMeHeTe NoBpefeHNUTe Yac-
™. ObbpHeTe ce KbM cep-
BU3HMS LIEHTBP.

Mpu HacTbnBAHe HA UH-

LMAEHT WK NoBpeAada no

Bpeme Ha eKkcnaoara-

uus, usKIoueTe ypeaa

He3abasHo. Morpuxe-

Te ce NPABU/IHO 3a Hapa-

HIBAHUATA WK HOMepe-

Te neKap. 30 OTCTPAHSBAHe

HQ NoBpeay, NpoueTeTe Ma-

Ba "TbpceHe Ha HeEM3NpABHOC-

™" UK Ce CBBPXKETE C HALLKS

CEepPBM3EH LiEHTBP.

UsnonsBanTe camo akce-

coapu, NPenopbUYaHM OT

PARKSIDE. Henoaxoasuwu-

Te aKcecoapu Morar 4a npu-

UMHST TOKOB YAAP WK NOXAP.
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MouucTtBaHe, TexHUUeECKa

NoAAPBXKA U CbXPAHEHue

* U3kniouete 304BMXKBAHETO M
n3Bagete akymynaropa. Ms-
YaKaiTe A0 CMIUPAHETO HA
BCMUKM ABMXKELUM CEe YACTH U
ocTaBeTe ypena Ad ce oxna-
AU, KOraTo ypeast busa cnu-
POH 30 TexHWuecko obcnyx-
BAHE, PEMOHT, CbXPAHEHHWe
WM CMSIHA HQ MPUHOANE-
HOCT.

+ Ot cbobpasxetus 3a beso-
MACHOCT CMEHSANTE U3HOCE-
HWTE UK NOBPEAEHHUTE uac-
™. M3nonseaite eauHcTBEHO
OPMIMHANHK PE3EPBHM YACTH
W NPUHOANEXHOCTU. YnoTpe-
barta Ha yacTn ot apyr Npous-
BOAMTEN BOAM A0 He3abasHo
OTNOAAHE HA FAPaHLMITA.

+ PeposHo nposepsgsaiite u ob-
CNY>XBAMTE TEXHUUECKM MALLK-
Hata. [NoBepeTe pemoHTa Ha
MALUMHATA CAMO HA MPUTEXA-
BALL AOTOBOP C NPOWU3BOAMTE-
N9 CepBM3.

+ CobxpaHsBaifte ypena Ha Msc-
TO, KOETO HEe MoXe Aa bbae
AOCTUrHATO OT Aeua.

OcraTbuHMu puckoBse
Hopw 1 npu ynotpeba cvrnacko
YKA3AHMATA HA TO3U ENEKTPOY-
pea, BMHArM oCctaBAT OCTATbYHMU

puckose. CneaHute onacHoCT1

MOraT Ad HACTLbNAT BbB BPBb3KA C

M3MbIHEHKETO M U3paboTBaHeTo

HO TO3K eNneKTPoypea:

* YBpeXaaHus Ha ounTe, aKo
He ce HOCM NMOAXOAILLA 3aLLy-
Ta 30 ouMTe.

* YBpexaaHe Ha Cyxd, ako He
ce Hocu nopaxoaswo obopya-
BAHE 3a NPeAna3BaHE HA Cry-
Xa.

« YBpexaaHe Ha 34paBeTo,
NPOM3TUYALLO OT BUBpALMK
PbKA-pPAMO, OKO YPEAbT Ce 13-
MOJMI3BA 3d MO-Ab/TbI NEPUOL,
OT BpEMe M/ He Cce U3Non3Ba
M MOAABPXKA MPABMUIHO.

+ HapangBaHe upes nopsssaHe

A NMPEAYNPEXXOAEHUE!

OnacHocT oT enekTPOMArHUTHo-

TO Mone, KOETO Ce reHepupa Ao-

KATO YPEeAbT € B eKCrIoaTaLus.

Mpu onpeaenenn obcrogrenct-

BO TOBA MOJIE MOXe AA NOBJIM-

9e OTPMULATENHO HA AKTUBHMU MIU

NACUBHU MEAMLIMHCKM UMMIAHTH.

3a [a ce HOMANKM ONACHOCTTA

OT CEPMO3HM UNIM CMBPTOHOCHM

HAPQHSBAHKS, HME NPENOPBLYBA-

M€ HQ JIMLATA C MEANLIMHCKM MM-

MGHTU AA Ce KOHCYNTUPAT CbC

CBOS JIeKAP MK NPOU3BOAUTENS

HO MEAMLIMHCKUS UMINQHT, npe-

AW AQ M3MON3BAT ypead.
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MoaroroBka
A NPEAYNPEXXAEHUE! Onacroct

OT HOPCHSIBOHE B PE3YNTAT HA HEBOSTHO
BK/touBaHe Ha ypena. Nocrasete akymy-
naropa B ypead efBa TOrasd, KOraTo ype-
ABT € HAMbIHO roToB 3a ynotpeba.

KOHTPOJ'IHH €JIEMEHTH
3anosHaiiTe ce ¢ KOHTPOSTHUTE eNIeMEHTH
npeau Aa NycHeTe ypead B eKCnioataLms
30 MbPBM MBT.

* BnokupoBka cpellyy BklOUBAHE

(3)

* Brokupa npeekntousatens 3a
BK/TIOUBAHE,/U3KIOUBAHE CpeLly He-
BOJIHO 304eUCTBAHE.

e OrkntousaHe: Hatnckane

* MpesBknousaren 3a BKIOUBA-
He/msknouBaxe (2)
¢ Bkniousare: Hatuckane
* Mszknousane: [MyckaHe

e BuHT Ha gpbxkarta (Pur. C.1)
BunTeT Ha Apbxkata (25) otknousa/
Bnoknpa perynaMpaHeTo Ha BrbAa Ha
BOMBAHUTENHATA pbKOXBaTKa (6).

e BumntoBa Brynka (®wr. C.2)
BunTtosata srynka (9) otknousa/6no-
KMPQ PEeryMpaHeTo Ha AbAXMHA HA Te-
neckonuunata Tpsba (10).

* Bnokuposka, Maea Ha
asurarensa (Pwr. C.3)
Brokuposkata (8) otkniousa/Brokupa
PEryNMPaHEeTo Ha NO3MUMSTA HA FIABa-
Ta Ha asuratens (11).

* Bnokupauy 6yToH, bron Ha Hak-
nangHe (Pur. C.4)
Brokupawmsr byton (12) otkniousa/
Bnoknpa perynMpaHeTo Ha bLAA Ha
Teneckonuunata Tpuba (10).

MoHTax
A NPEAYNPEXXAEHUE! Onacroct

OT HOPQHSIBAHE B PE3YNTAT HA HEBONTHO
BK/IlOUBaHE Ha ypena. [octasete akymy-
natopHata batepus B ypeaa easa, korato
TOM € HaMbAHO NOAroTBEH 30 ynoTtpeba.

MoHTax Ha AUCTAHUMOHHATA
PoJsika n npeanasHuga Kanak

MNpoueaypa (Pur. A)

1. Bkapaiite anctaHumonHaTa ponka (16)
A0 YNop npe3 OTBOpUTe BbpXY [MABa-
Ta Ha motopa (11). Mpwu ToBa anctan-
unonHata ponka (16) coun Harope.

2. Mocrasete npeanastusg kanak (13)
BbpXy masata Ha Asuratens (11).

3. 3aBuHTeTE NPeanasHUs KAnak ¢ Yet-
pute BuHTa (23).

MoHTaX Ha AONBAHUTENHATA
pbKOXBATKA

Mpoueaypa (Pwur. B)

1. Paseuiite u ceanete npensaputenHo
MOHTUPQHMS BMHT 30 ApbxkaTa (25)
HO JOMBAHUTENHATA PBbKOXBATKA (6).

2. TMocTtaBeTe [OMBIHUTENHATA PHKOXBAT-
ka (6) Bbpxy Obpxaua (24). Mpu To-
BO AbPXQYbT 30 pe3epBHATA Makapa
c kopaa (5) couu Harope.

3. Bkapaiite BuHTa 30 gpbxkaTa (25)
npes NPOXoAHMs OTBOP HA AbPXAud
(24) 30 pombnHMTENHATA pPBKOXBATKA.

4. 3aBuWiTE [OMBIHUTENHATA PHKOXBATKA
(6) ¢ BuHTa 30 ApBXKATA (25).

Hacrpoiku no ypeaa

PerynupaHe Ha gonbnHutenHara
pbKoxBaATKa

Moxete na nocrasure gonbnuutentara
pbroxeatka (6) B paznuunm nosmumm. Pe-
rynupaiTe AOMbIHUTENHATA PBKOXBATKA
TaKa, Ye kancynara Ha makapara (14)
A e NeKo HAKNOHEeHa Hanpes B pabort-

/Il PARKSIDE’ 49



HaTa nosuuus (Bux Kocere Ha Tpesa,

Crp. 52).

Mpoueaypa (Pwur. C.1)

1. Passuitte BuHTG Ha Apbxkata (25).

2. [MoctaBeTe [OMBAHUTENHATA PHKOXBAT-
ka (6) B xxenanara noanums. Unterpu-
POHUTE CTeneHu 30 hMKCMpaHe npe-
[OTBPATSBAT HEBOMHO NPEMECTBAHE
HO APBXKKATA.

3. 3aBMifTe OTHOBO BUHTA HA APBHXKATA
(25).

HacrpoiiBaHe Ha BUCOUMHATA HA

TeneckonuuHara Tpbuba

TeneckonuuHata Tprba (10) aasa Bb3-

MOXHOCT AQ HacTpouTe ypeaa no Baw wh-

AMBUOYQneH pasmep.

Mpoueaypa (dur. C.2)

1. Passuitte BuHTOBATA BTy”nKAa (9).

2. Perynupaiite TeneckonnuHata Tpbba
(10) mo xenaHaTa AbAKMHA.

3. 3arerHere OTHOBO BMHTOBATA BTY/IKA
().

PerynupaHe Ha no3uuuaTa Ha

rnasara Ha ABUrarens

A NPEAYNPEXXAEHUE! OnacHoct

ot HapaHsgsaHe! Mpeanashuar kanak He
TpsbBa Aa bvae obbpHAT o NoTpebute-
ng. OctaBeTe NO3UUMSTA HO MABATA HA
aguratens (11) B8 nonoxenne 0°, korato
W3MNON3BATE ypeaa KaTo TPMMEP 30 TPeBd
B MO3MUMMTE HA bIb/ HA ps3aHe 1 - 4.
Mosuuwngta Ha rnasata Ha geuratens (11)
Moxe aa ce BbptM Ha 180° .

Mpoueaypa (dwur. C.3)

1. Hatuchete bnokuposkara (8), 3a aa
ocBoboauTe 3aKITIOUBAHETO.

2. 3aebprete pbkoxBartkara (7), pokaro
FNABATA HA ABMIATENS 3ACTAHE B Xe-
naHata noauums. bnokuposkara (8)
Tp9bBa OTHOBO Aa ce huKeHpa, Npean
Aa MoxeTe Aa u3nonsearte ypeaa be-
30MacHo.

Hacrpoiika Ha brona 3a pssave

C npoMeHeHHs brbi HA ps3aHe MoXeTe

AQ KOCHTE [OPU HEAOCTBMHW MECTd, Hamp.

noa neiku u bopatopu.

Mpoueaypa (Pwur. C.4)

1. Hamcrete bnokupaiums byton (12),
30 AQ NPOMEHHTE BrbAa HA HAKIAHS-
He.

2. Haknowete teneckonnutata Tpvba
(10) mo mocTraxe Ha xenaHaTa nosu-
ums.

BbamoxHu ca cnepnute 5 HacTpomku:

Msacro ‘bron Ha HaknaHgaHe
1 15°
2 30°
3 45°
4 60°
5 75°

dDyHKyMOHMpPa KaTo TpUMep 3a
TpeBa (Pur. C.3/C.4)
* [losnums Ha brona Ha pasave 1 -4
* [losuums Ha rmaeata Ha asuratens O°
dDyHKyMoHMpPa KaTo Tpumep 3a
noAapsi3BaHEe HA KPAMLLA HA TPEB-
Hu nnowwm (Dur. C.3/C.4)
* [lo3uuus Ha Brona Ha pssaxe 5
* [osuums Ha raBaTa Ha geuraTens
180°
PerynupaHe Ha gucTaHunoHepa
[IuctaHumoreptt (npeanasuten 3a pacTe-
Hus) (17) abpxu pactenusTa u kopewute,
KouTO He TpabBa A ce pexar, aaney ot
pexewioTo npucnocobnetme.
Mpoueaypa (Dur. C.5)
CroHete auctanumonepa (17) Hagony.
2. PasrbHete auctanumorepa (17) Haro-
pe (HepaboTtHa nosuuws), korato He ro
usnonseare.
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YavmkaBaHe Ha Kopaara

Ypenst e obopyaBaH ¢ QBToMATMUHO crie-
Zete Ha kopaata. Kopaata ce yabmka-
BO OBTOMATMUHO NMPYH BCEKM NPOLLEC HA
BKTIOYBAHE. 30 AQ (PYHKLMOHWUPA OBTO-
MATMKATA 30 YABIKABAHE HA KOPAATA
npasunHo, makapara ¢ kopada (15) 1pab-
BA A € CMpS/a A4 ce ABWXM, Npeau Ad
BK/IOUKTE ypeaa oTHOBO. AKo kopauTe
MbPBOHAYANHO €/ca no-AbAra/AbArk ot
Kpbra 3a ps3aHe, Te ce ckbessa(T) asTo-
MQTUYHO HO MPABMIHATA ABMKMHA C Me-
XQHM3MA 30 oTpsizBaHe Ha kopaata (30).

Mpoueaypa (Pur. D)

1.

[MpoBepsiBaiiTe HalnoHoBUTE KOPAM
PEAOBHO 30 NOBPeAA M AANM KOPAATA
€ CbC 3040a4EeHATA OT MEXAHU3MA 30
OTPSA3BAHE Ab/KUHA.

AKo HAIMa BUAMMM KpaMLa HA
Kopaara:

cMeHeTe Makaparta ¢ kopaa (sux Moa-
apwvxka, Crp. 54).

PbuHa HACTPOIKA HA AbMKUHA-
Ta Ha KopAaTa:

Ussagete akymynatopa (19) ot ype-
nal

Mspbpnaiite neko kpas HA KOPAATA H,
aKo e Heobxoanmo, HaTUcHeTe Broku-
pawms byToH (29) Hakonko nuTH, Ao-
KQTO KPQAST HO KOPAATA He U3nese ne-
KO M3BbH MEXOHM3MA 3 OTPS3BAHE

(30).

MpoBepka Ha cTeneHTa HA
sapexaaHe Ha barepus

Ceetoguoau

UEepBEeH, OpPa HXEB,
3ene H

UepBEeH, Opa HXeB

yepBeH

3HaueHune

Akymynatopsrt e 30-
peneH
Akymynatopsrt e 30-
PeAEeH YACTUUHO
Akymynatopst Tpsi6-
Ba Aa bvae sapeaeH

1.

Hamuchete bytora (21) Ao unamka-
TOPQA 30 CbCTOSHMETO HA 3APEXAaHe
(22) na akymynatopa (19).
CeeToanoauTe HO MHAUKATOPA 30 CbC-
TOSHMETO HO 3aPeXAaHe MOKA3BAT CTe-
NEHTa HA 3aPEXAAHEe HA aKyMYaTo-
pa.

3apeperte akymynaropa (19), korato
OCTaHE AQ CBETU CAMO YEPBEHUST CBe-
TOAMOA HO MHAMKATOPA 30 ChCTOSHHE-
TO Ha 3apexaaHe (22).

3apexaaHe Ha
aKymynaropa

B)K. CbLlo p‘bKOBO,ElCTBOTO 3a ekcniodarta-
umng Ha 30p9|,D.HOTO YCTPOMCTBO.

Yxkasauus

OcraBeTte 3arpen1s akymynatop fa ce
oxnaau Npeau 3apexaaHe.

He wanaraiite akymynartopa 3a no-gun-
O BPEME HA CHITHO CITBHUEBO JThUEHMe
W He ro NOCTABSIHTE BbPXY OTOMIUTENHM
tena (makc. 50°C).

3apexxaaHe Ha aKkyMmynaropa

1.

2.

Ussapete akymynatopa (19) ot ype-
aa.

Brapaitte akymynatopa (19) 8 otBopa
30 30pexaaHe Ha 30PSAHOTO YCTPOC-
T8O 30 akymynaropa (18).

Bxniouete 3apsaHoTO ycTpoicTBO 30
akymynatopa (18) B konTakTa.

Cnep npoueca Ha 3apexaaHe U3kiio-
yeTe 30PIAHOTO YCTPONCTBO 30 AKYMY-
natopa (18) ot mpexara.

Mssagete akymynatopa (19) ot 30-
PSAHOTO YCTPOMCTBO 30 AKyMynatopa
(18).
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KoHTponHu cBeToanoau Ha
3apsigHoTo yctpolicrso (18):

eneH uepBeH 3HaueHue
cBETH — * Axymynaropst
€ HaMbIHO 3ape-
AeH
* roToB (Hama noc-
TABEH AKYMYNa-
Top)
— cBeTH AkyMmynatopst ce
Bapexaa
- Mura Batepusta e nper-
paTa
Mura Mura Batepusta e nospe-
neHa
Exkcnnoarauyua

Pabora c ypeaa

A NPEAYNPEXXAEHMUE! Onackocr ot

HapaHseare! Cnassaiite ykasawusTa no-

nony.

* He KkoceTe BNaXHA 1 MOKpA TPEBA.

* [peau cTapTMpaHe Ha ypeaa ce yBe-
peTe, ue pexelloTo npucnocobnetme
He € B KOHTAKT C KOMbHHU, YAKb UK
APYTM Yy>Kam Tena.

* Bxniouete ypeaa, npean fa ce aobau-
XMTe A0 Tpesata, kosTo Tpsbea Aa ce
KOCH.

* M3barsaiite npetosapeaHe Ha ypeaa
no epeme Ha paborta.

* M3bareaiite LOKOCBAHETO HA TBLPAM
npensTcTBus (KaOMbHM, 3MA0BeE, AbpBE-
HW orpaan u Ap.). HalinoHosata kopaa
6u ce usHocuna bwpso.

* Msbarsaitte usnonssaHeTo Ha ypeAd
npu nowo speme, ocobeHo npu onac-
HocT oT ceeTkaBuuy!

* [NpeBkniousaTensT 3a BKIOUBAHE,/ U3-
KtouBaHe He Tpabea aa bvae bnoku-
paH. Cnep nmyckaHe Ha NPeBKTIOYBATE-
N9 Toi Tp9bBA AA M3KNIOUBA MOTOPA.

Kocene Ha TpeBa

1. Kocere tpeBara, kato HaknawgTe ype-
Ad OT ASCHO HANSIBO.

2. Kocete basHo 1 npw koceHeTo apbxTe
ypena Ha ok. 30° HaknoHeH Hanpea.

3. [wnrarta TpeBa KoceTe Ha coese oT
rope Hagony.

Moaps3sBaHe Ha Kpauwa Ha

TpeBHH nAoLWM

3a noapsi3BaHe HA KPAWLLA HA TPEBHM

nnowm npekapsaitte ypena bastHo no

Ab/DKMHA HO KpAWLWATa HAO TPEeBHUTE NJ1O-

LA,

Hacrpoiiku (Pur. €.3/C.4/C.5)

° |_|O3ML|MS| HA rNaBATA HA ABUratengd.
180°

* [lo3nums Ha brbNa Ha pg3aHe: 5

° ,DMCTGHLIMOHep B CMPSAHO NOSIOXEeHNE

Mpu pabota ce yBepere, ue cre 3a-

WMTEHM oT npeanasHus kanak (13)

npea pexewoTto npucnocobnexue.

MocraBsaHe n cBansgHe Ha
aKymynaropa

A NPEAYNPEXXAEHMUE! Onachoct

OT HOPAHSIBAHE B PE3YNTAT HO HEBOJTHO
BK/IOUYBAHE HA ypeaa. [NoctaseTe akymy-
naTopa B ypeaa eAsa TOraed, KOraro ype-
ABT € HaMb/IHO rOTOB 3a ynoTtpeba.
YKA3AHME! OnacHocr ot nospeaa! lpe-
LIEeH aKyMyniaTop MOXe 4d NOBPeau ype-
AA W aKyMynaropa.
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MocraBsaHe Ha akymynaropa

1. Mnb3nete akymynatopa (19) no soge-
LIaTa WMHA B AbPXAYd 30 AKyMynaTo-
pa (4).
AkyMynaTopbT ce MKCHPA C OTYETU-
BO LPAKBAHE.

UsBaxpaHe Ha akymynaropa

1. Hatucrete 1 3aapbxre brokuposkara
Ha akymynatopa (20) ebpxy akymyna-
Topa (19).

2. WN3BapeTe akyMynaropa ot gbpxadd
Ha akymynaTtopa (4).

BxniouBaHe U U3K/TIOUBAHE
A NPEAYNPEXXAEHMUE! Onackoct ot

HAPAHSIBAHE B PE3YNTAT HA HEBOJTHA Her-
pexbcHata pabota Ha ypeaa. Mpean aa
NocTaBMUTE AKYMY/ATOPMUTE B Ypena, npo-
BepeTe [JaNM NPeBKITIOYBATENST 30 BKITIOY-
BaHe/u3kmousaHe (2) dyHKUMOHUPA Haa-
nexHo 1 npu oceoboxaasaHe ce BPbLUA
B M3KJIOUEHO MOJTOXEHME.

A NOBULLEHO BHUMAHME! Bhu-
MaBaiiTe 3a besonacHa cToika 1 opbxTe
ypena 34paBo ¢ Be pble U Ha pascTos-
Hue ot Tanoto. [pean BkItOUBAHE, BHUMO-
BOWTE YpeAbT AA He AOKOCBA NPEAMETH.

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct ot

HOPAHSBAHE NOPAAK ABWKEHUE MO UHEP-

uMs Ha pexewoto npucnocobnenme. Oc-

TaBeTe pexeLoto npucnocobnenue Aa

cnpe HambnHo. [Masete pbuete u Kpakata

cul

BrnousaHe

1. Mocrasete akymynatopa (19) B ype-
Aa.

2. Hatuchete bnokuposkata cpewy
BKouBaHe (3).

3. HamucHete u 300pbxTe npesknousare-
N9 30 BKIIOYBAHe/ M3KktouBaHe (2).

4. OrtnycHete bnokuposkarta cpeluy
BK/ouBaHe (3).

Uskniousane

1. Ocsobogete npeskniousatens 3a
BKtouBaHe,/ usknousaHe (2).

2. Ao ocrassTe ypena bes HabnioaeHue
unu cte rotosu ¢ pabotata, Ussagete
akymynaropa (19) ot ypeaa.

TpaHcnopT

YkasaHWs 3a TPAHCMOPT HA ypeaa:

* UsknioueTe ypena 1 ussaaete akymy-
natopa (19). Yeepere ce, ue Bcuukn
ABWXKELUM Ce YACTM €A AOCTUHOM ChbC-
TOSIHWE HO MbAEH MOKOM.

* Hocete ypeaa BuHaru c ase poue, ¢
enHaTa pbka 3a pukoxsatkata (1), ac
ApYraTa 3a AOMbIHUTENHATA PHKOXBAT-

ka (6).

MouuncTtBane,
TexXHuyecka
NnoAAPDBXKA U
CbXpaHeHue

A NMPEAYNPEXXAEHMUE! OnacHoct
OT HOPOHSBAHE B PE3YNTAT HQ HEBOJHO
BK/IIOYBAHE HA ypeaa. [Nasete ce npu po-
60T MO NOAAPHXKKATA M NOUNCTBAHETO.
Mskntouete ypena v u3BageTe akymynaro-
pa (19).

Heka peMoHTHM aeHOCTH 1 feitHOCTH No
NOAAPBXKATA, KOMTO HE CA OMUCAHM B TO-
BO PbkOBOACTBO, BbAAT U3BLPLLBAHK OT
HOLLWS CEPBM3EH LIEHTbP 30 MOAAPBXKA.
M3nonsBsaitte camo opurMHantu peseps-
HM 4ACTU.

Mouuncreane
A NPEOAYNPEXXOEHMUE! Tokos yaap!

Hukora He npbekaite ypeaa ¢ Boaa.

YKA3AHME! OnacHoct ot noepeaa. Xu-
MuyeckuTe cybeTaHummu morat Aa nospe-
OST NJIACTMACOBMTE YACTU Ha ypeaa. He
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M3MON3BAMTE MOUMCTBALLM NPENAPATH MM

pasTBOPUTENH.

* [lopabpxaiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBO-
PM, KOPMNYCA HO MOTOPA U PHbKOXBATKM-
Te HO ypena YMCTU. 3 LeNTa M3nons-
BAWTE BIAXKHA KbPMa MIK YyeTka.

A NMPEAYNPEXAEHMUE! OnacHoct ot

HAPOHSIBAHE OT MOABWXHM, OMACHK yacTy!

BHumMaBaiiTe 30 MexaHM3Ma 30 OTpsi3BaHE

Ha kopAara. Toi MoXe 4Aa NMPUUMHM TEXKM

NOPE3HU PAHM.

* Cnep BCko KOCEHe MOUUCTBATE peske-
woto npucnocobnerme 1 NpeanasHus
KQMaK OT TPEBA M MOYBA.

Moaapbxka
CmaHa Ha makapara ¢ kopaa

(dwur. D)

MpaBMAHATG NOCOKA HO HOBUBAHE HA MO-
kapata c kopaata (15) e nocouera Ha
kancynata Ha makapata (14) u Bbpxy ma-
kaparta ¢ kopaa. CTpenkute Bbpxy Kana-
ka Ha makapara (26) nocousar nocokata
HO BbpTEHe HA MOTOPA.

Mpoueaypa

1. M3sapete akymynatopa (19) ot ype-
Aa.

2. OrtBopeTe KaANCynaTa HA MAkapara
(14), kato eaHoBpemeHHO HaTHUCHETE
nsete kpaueta (27) Ha kancynata Ha
makapara.

3. Ceanete kanaka Ha makapata (26)

W M3BOAETe CTAPATA MAKAPA C KOPAA
(15).

4. HatucHete kpamwata Ha HOBATA Ma-
kapa ¢ kopaa ot npopesute (31) Ha
MaKapaTa ¢ KopaaTa.

5. lMoctasete HoBaTa Makapa ¢ kopAaATa
(15) B kancynata Ha makapata (14).
CrpaHaTta Ha MakapaTa ¢ KopAaTa,
BbpPXY KOSTO MOCOKATA HA ABUXKEHWE e
nocoueHa cbce cTpenky, Tpsbea aa bb-
A€ BUONMAO CNef NOCTABSHE.

6. lMpexapaitte gBaTa KPAS HA KOPAATA
Npes CPeLLYNONOXHUTE YLK HA U3XOAA
3a kopaarta (28).

7. TMocragete kanaka Ha makapata (26)
OTHOBO BbpXy KQNCYNATA HO MAKAPA-
Ta (14). Mpu ToBa BHUMABATE Kpaue-
Tata (27) Ha Kanaka Aa NacHAT TOUHO
B KQHQNUTE HA KAMCYNATA HA MAKApPa-
Ta. Toraea Te L€ WPAKHAT CbC 3BYK.

8. Msgbpnaiite KpauwaTa Ha KOPAATA U
HaTucHeTe Brokupawms byToH (29) Ha-
KONIKO MBTH, AOKATO KPAMLATA HA KOP-
Aata He uanssar/usnese okono 1 cm
W3BbH MEXOHM3MA 30 OTPSI3BAHE HA
kopaara (30).

9. lMpoBepete MexaHM3Ma 30 OTPS3BaHE
Ha KopAaTa.

B HWKakbB cnyuait He uanonseaiTe ypeaa

6e3 unn c noBpeaeH OTPF3BALLY MEXAHM-

3bM 30 KOPAATA. AKO MEXAHWU3MBT 3a OT-

PSI3BAHE HO KOPAATA € noBpedeH, obbp-

HeTe Ce KbM CepPBU3HMS LIEHTBP.

HaBuBaHe Ha pesepBHaTa makapa

¢ Kopaa

1. Bkapaiite kpas Ha kopaata Ha pesep-
BHATA Kopaa npes otsopa (32) Ha ma-
kapata ¢ kopaa (15).

2. Hasuitte kopaaTa no nocoka Ha Haeu-
BaHe Ha Makapara ¢ kopaa. ObbpHe-
Te BHUMOHWE HO CTPENKUTe B ropHaTa
yact Ha Makaparta ¢ kopaa (15).

CbxpaHeHue

CexpaHsiBaiite ypeaa BuHAr:

* uucr

® Ha cyxo

* 3qLWuTEH OT Npax

°* M3BbH JOCEra Ha feld
AxymynaTtopbT 1 ypeast Tpsbsa ga ce
CbXPAHSIBAT MPU TEMMNEPATYPU MEXAY
0°C 1 45°C. lNo BpeMe Ha cbxpaHeHue
U3bareaiiTe ekCTpeMeH CTyA MK ropeLuu-
Ha, 30 Aa He 3arybu akyMynaTopsT cBos
KanaumTer.
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Mpeau no-npoabMKMTENHO CbXPAHEHKe
(Hanp. npeaumyBaHe) usBaaeTe akymyna-
TOpa oT ypeaa (cnassaiite otaenHute uHC-
TPYKLMM 3Q EKCINOATALMS HO AKyMynaTo-
pa 1 30PSBHOTO YCTPOHCTBO).

He ocrassitte ypena aa nexu Ha npeg-
NA3sHMS Kanak. Hoﬁ—no6pe ro oKauBamTe
30 ropHATA PbKOXBATKA, TAKA Ye Npeanas-
HMST KANAK AA He AOKOCBA APYTH Npeime-
™. MIMa onacHocT npeanasHKaT Kanak Aa
ce AedOPMHUPA M MO TO3U HAUMH pasme-
puTe U pyHKumMuTe 30 BesonacHocT aa ce
NPOMEHSIT.

NpepasaHe 3a
ortnaabun/Onassane
Ha oKo/NHaTa cpeaa

Mssanete akymynatopHata batepus ot
ypena v npenaite ypead, akyMynaTOpHa-
Ta BaTtepus, NPMHOANEXHOCTUTE M ONAKOB-
KATA 30 eKONOrocbobpPA3HO PeumnKIMpa-
He.

hi¢

Enekrpoypeante He ce nsxsbp-
NST ¢ BUTOBMTE OTNAABLM.

TbpceHe Ha rpeLwkun

CHMBOITBT HO 3A4EPKHATUS KOHTEHHEP C
KOnenua O3HAYABd, Ye TO3M NPOAYKT He
TpsbBa AQ Ce U3XBBPIS KATO HECOPTUPA-
HM BUTOBM OTNOABUM B KPAsi HO NONE3HMS
MY >KMBOT.

Aupektusa 2012/19/EC otHOCHO
oTnagbUUTE OT ENIEKTPUUECKO U
enexTpoHHo obopyaBane:
Motpebutenute 3a 30KOHOBO 3a4BLMKEHM
710 NpefaBaT eN1EKTPOHHUTE YPEeau B Kpas
HA TEXHUSA none3eH XXUBOT 3d eKOJIOroChb-
obpasHo peuukmpate. Mo To3n HaumH
Ce rapaHTupa eKOl'IOrOC'bO6pC|3HO M wa-
AdUO pecypcu npeaasaHe 3a oTnagbLM.
B saBucumoct ot npunaraHeTo B HaUuMo-
HANMHOTO 3AKOHOA4ATENICTBO, MMATE cnen-
HUTE Oonuunu:
® BpPbLUAHE HO MACTO HA |'|pO£lCI)K6CI,
* npeaasaHe B ocmuManeH cbbupare-
NeH MYyHKT,
° M3npdaiiaHe OBPGTHO KbM MPOU3BOAU-
Tens/auctpubyTopa.
Ot TOBQ M3UCKBAHE HE CA 3ACErHaTU
NPUKPENeHnUTe KbM CTAPUTE YPeau npu-
HOANEXHOCTM W MOMOLHKM cpeacTea bes
€NeKTPUYECKHN CbCTABHM YACTH.

TG6J'II4L|0TG no-Aony e BM NOMOrHe Ad otCTpaHUTE MANKU HEU3NPABHOCTHU:

Mpobnem

LeH

BnamorxHa npuuMHa

Axymynatopst (19) e uzto-

OrcTpaHsBaHe Ha
npobnema

3apeaete batepuara (suxre
OTAENHOTO PBLKOBOACTBO 30
excnnoarauus 3a barepusara
W 30PSAHOTO YCTPOHCTBO)

Ypenst He ctapTvpa nocTaBeH

Axymynatopst (19) He e

[loctaBsHe Ha akymynaro-

pa, Crp. 53

(2)

[edekrten npeskntousarten
30 BIUIIOUBAHE/ M3KTIOUBAHE |OBbpHeTe Ce KbM CepBM3-

HUG LIeHTBP.

I_Ioepe,ueH asuraren
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Mpo6bnem

BbamodxkHa npuunHa

OTcTpaHsBaHe Ha
npobnema

TAKT

BuTpelueH HecurypeH koh-

Ypeast paboty ¢ npexbcea-
HUS

(2)

[edexteH npeskniousaren
30 BK/IIOUBAHE,/ M3KITIOUBAHE

ObbpHerte ce KbM cepBu3-
HUS LIeHTBP.

Cuntu BUBbpaLmu, cuntu wy- [POUCTBO
MmoBe

3ambpceHo pexetlo ycT-

Mouncrerte pexelyoro ycr-
poicteo (Bux Mounctaare,
TeXHMYEeCKa NoAAPBXKA U
cbxpatenme, Crp. 53)

rlOBpeFleH asurarten

ObubpHeTe ce KbM cepBu3-
HUS LieHTBP.

3dHe

Makapara ¢ kopaa (15) Hs-
MO BOCTATBYHO KOPAQ 3a psi-

YabnxxkaBaHe HA KOPAATA,
Cmp. 51

CMmgHa Ha Makapara ¢ kop-
na (Dur. D), Crp. 54

(14)

Jlow Pe3ynTaT OT KOCEHETO

Kopaarta He e BkapaHa ot
KANCynaTa Ha MakapaTa

Caanete kanaka Ha Makapa-
ta (26) ot kancynara Ha Ma-
KapaTa u U3BaAETE KOPAATA
npes Xankute 3a U3XOAA HA
kopaata (28), satsoperte or-
HOBO KANAKA HA MAKAPATa

poicTBo

3aMBPCEHO pexeLLo yCT-

MouncTeTe pexeLoTo ycr-
poiictso (Bmx Mouncrsare,
TeXHUYECKa NOAAPBLXKA U
coxpanenme, Crp. 53)

naropa

CepBusHo obcnyxBaHe

Fapanuusa

YBaxaema rxo Knuenr,

YBaxaemu r-H Knuenr,

30 TO3M NMPOAYKT nosyyasate 3 roAuHK ro-
PaHLMS OT 4ATATA Ha nokynkara. B cny-
Yait HO HECLOTBETCTBUE HA MPOAYKTA C AO-
rosopa 3a npoaaxba Bue nmarte sakoHHO
NPABO AC NPEASBUTE PEKIAMALMS Npes
NPOACBAYA HA MPOAYKTA MPU YCIIOBUSTA U
B CPOKOBETE, ONpefeNieHu B MIABA TPeTa,

Hucka molHocT Ha akymy-

3apegete batepuara (Buxre
OTAENHOTO PBKOBOACTBO 30
ekcnnoatauus 3a barepusta
W 3aPSAHOTO YCTPOMCTBO)

pasgen [l v Il u maea uetsbpTa ot 3ako-

HQ 30 NPEAOCTAUBSIHE HA LM POBO CbAbP-
XaHKe 1 uucbpoBM ycryru 1 3a npoaaxba
Ha ctoku (3MLICLYTIC)*.

Bawure npasa, nponstiuaim ot nocove-

HWTe pasnopeabw, He ce OrpaHMYaBAT OT

HALIATA MO0y NPEACTABEHA ThProBCKA

FOPOHLMS, HE €O CBbP3AHM C PA3XOaM 3a

noTtpebutenute U HE3ABUCMMO OT Hes npo-
[OABAYLT HO MPOAYKTA OTFOBAPS 34 JIUMCA-
TO HO CbOTBETCTBUE Ha noTpebutenckara
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CTOKa € aorosopa 3a I'IPOAG)K6C1 cbrnac-

Ho 3MUCLYTIC.

FapaHuuoHHM ycnoBus
lapaHumoHHugT cpok e 3 roamnHu ot aa-
TATA HA NONy4YaBAHe Ha cTokara. [Nase-
Te nobpe opuruHanHaTa kacosa benesx-
ka. Tosu AOKYMEHT e HeobXoAMM KaTo A0-
KO3QTeNCTBO 3a NOKYMNKATa. AKO B pPAMKH-
Te HO TP FOAWHM OT AATATA HA 3aKYMyBa-
HE HO TO3W NPOAYKT Ce NOoSBU AeEKT Ha
Marepuana unu NPpoOU3BOACTBEH AedekT,
npoaykTsT Wwe bbvae besnnatHo pemoHTH-
paH unu 3ameHeH. [apaxumsTa npegnona-
rd B PAMKWTE HO TPUFOAMLLHMS FAPAHLMO-
HEH CPOK Aa ce NpeacTaBdaT AedEeKTHUIT
ypex, kacosata benexka (kacosust boH),
KOKTO M BCMUKM APYH [JOKYMEHTH, YCTAHO-
BSIBALLM HQIMYMETO HA JEeEKT U MUCMEHO
Aa ce 0bsSCHU B KOKBO Ce CbCTOU Aedek-
TBT M KOTQ € Bb3HUKHAM. AKO fedeKTsT e
MOKPWT OT HAWATA rapaHuus, Bue we no-
nyumnte 0bpaTHO PEMOHTUPAHMS UM HOB
npoaykt. B cnyuai Ha 3amaHa Ha pedekT-
HQ CTOKO MbPBOHAUASTHUTE FAPAHLUOHEH
CPOK W FAPAHLMOHHM YCNIOBHS CE 3anas-
Bar. B ciyuait Ha peMoHT Ha gedbekTHa
CTOKQ, CPOKBT HQ PeMOHTa ce npubass
KbM FrQPAHLMOHHMS CPOK. 3Q EBEHTYQTHO
HQJIMUHMTE M YCTAHOBEHM NOBPEaU U Ae-
cbekTH ole npu nokynkata Tpsbea aa ce
cbobLm BeaHAra cnep pasonakoBaHeTo.
EBeHryanHute pemoHTH crieq usTMUaHe Ha
FAPCHLMOHHMS CPOK CA CpeLly 3anaaLya-
He.

PeMOHTBT MM 3aMaHATA HA NPOAYKTA He
NOPAXKAAT HOBA FAPAHLMS.

Ob6xBar Ha rapaHuymsita

Ypenst e npouseeaeH rpwiIIMBO cnopen
CTPOrUTE M3UCKBAHUS 30 KAYeCTBO U A0b-
POCHBECTHO M3MUTAH Npeau AocTaska. [a-
POHLMSTA BOXKM 30 AedeKTH Ha MaTepua-
na unu npousBoacTBeHu Aedpektn. fapak-
LMSTa He 0BXBALYA KOHCYMATMBMTE, KAK-
TO M YACTUTE HA NPOAYKTA, KOMTO MOANe-

QT HO HOPMQTHO M3HOCBAHE, MOPAAY KO-
eTo MoraT Aa bbAaT pasrexaaHu kato
6bp30 MsHOoCBaAWM ce yacTu (Hanp. Maka-
pa ¢ KOpPAA) WK NOBPEAHTE HA YyMUBH
yacti. f[apaHumMsTa oTnaga, ako ypeast e
noBpeaeH NOPGAN HENPABUIHO U3MNON3BA-
He WM B Pe3yTaT HO HeOCbLYECTBIBAHE
HO TEXHMUYECKa NOAAPHXKA. 3a NPABMAHG-
Ta ynotpeba Ha npoaykTa Tpsbea TouHo
AQ Ce CNa3BAT BCMUYKM YKA3QHUS B YMLTBA-
HeTo 3a ekcrnoatauus. [pearasHauenne
W [eNCTBUS, KOUTO He Ce NpenopbyuBaT ot
YMBTBAHETO 30 €KCMIOATALMS UM 30 KOU-
TO TO Npeaynpexaasa, TpSbsa 30abMXH-
TenHo fa ce usbsrear. MpoaykTsT e npea-
HO3HAYEH CAMO 3Q YACTHA, A HE 34 Npo-
cpecronanta ynotpeba. MNpu 3noynotpe-
6a 1 HenpasunHo TpeTupaHe, ynotpeba
HQ CUNQ W NPU MHTEPBEHLIMM, KOUTO HE Ca
W3BbPLUEHM OT KJIOHA HA HALUMS OTOPU3M-
PQH CEPBH3, FAPaHLMSTA OTNAAA.

Mpoueaypa npu rapaHUNOHEH

cnyyamn

3a aa ce rapantupa bvpsa obpabotka

Ha Bawus cnyual, cneagaiite cneaHuTe

YKQ3QHMS:

* 30 BCMUKM 3QNUTBAHMS, MONS, NOAFOT-
BETe KACOBMS BOH U KATANOXHMS HO-
mep (IAN 446015_2307) kato goka-
30TeNCTBO 30 NOKYMKATA.

* Bsemete apTukynHus Homep oT pab-
puuHaTa Tabernka.

* [pu Bb3HUKBAHE HA COYHKLMOHANHM
Wunu Apyrv AecbekTn MbpBO ce CBbpKe-
Te no TenedoHa UM Upes UMEN C Jo-
nynocouenus cepemuser otaen. Cnen
TOBA We nOJ‘Iyl-MTe AOMbAHUTENHA UH-
chopmaums 3a ypexaareTo Ha Bawara
peknamauus.

* Crien cbrnacyBaHe € HAWMWS CEpPBM3
MOXeTe Aa u3npatMTe AeeKTHUS npo-
AyKT Ha nocouerus Bu appec Ha cep-
su3a besnnatho 3a Bac, karo npu-
noxute kacosata benexka (kacosus
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BoH) W nocounte NMCMEHO B KAKBO Ce
CbCTOM AePEKTBT U KOTd € Bb3HUKHAI.
3a aa ce usberHat npobnemu ¢ npue-
MQOHETO U LOMbIHUTENHW PASXOAH, 30
ABIKATENHO M3MOM3BAMTE CAMO afpe-
ca, koiTo Bu e nocoueH. Ocuryperte us-
NPALAHETO AC HE € KATO eKCrpeceH
TOBAP MMM KATO APYT CMELMATEH TO-
Bap. Manparete ypena saeaHo ¢ Beuy-
K1 MPUHOLTIEKHOCTH, LOCTABEHU NPK
MOKYMKATA, U OCUrypeTe AOCTATBUHO
CUrypHA TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.
* Karo cpusnuecko nmue - notpeburten,
HE3ABMCUMO OT HOCTOALLATA ThProOBCKA
rapaHums, Bue ce nonseare ot npasara
HO 30KOHOBATA FAPAHLMS, MPEAOCTABEHA
OT 3aKOHA 30 NPEJOCTABSIHE HA LMPPOBO
CbABPXAHUE U LIMCOPOBHU YCNYTH 1 3 NPo-
naxbara Ha crokun /3MLUCLYMNC/. Mo-
cneupanto Bue umare npaso npu HecwboT-
BETCTBME HA CTOKATA AA bbAe M3BbPLIEH
PEMOHT unu 3amsiHa no Baw nsbop, oc-
BEH AKO TOBA € HEBBb3MOXKHO W/IK € CBbp-
30HO C HEMPOMOPLMUOHAHO FONEMH Pa3-
X0AM 30 npoaasaya. Bue umare npaso Ha
NPOMOPLMOHANHO HOMAMSBAHE HA LEHATA
WM HO PA3BASISHE HA AOrOBOPA MPY HA-
nnume Ha ycnosusata Ha un. 33, an. 3 ot
3MUCLYTC. Ycnosusrta u cpokoBeTe Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS CA PEFIAMEHTUPA-
Hu B rnasa Tpeta, pasgen |l u lll v B rnasa

yetBbpTa Ha 3MLUCLYTIC

PemoHTeH cepBus / usBbHra-
paHuuoHHo obcnyxBaHe
PeMoHTH 13BBH rapaHuuaTa moxete Aa
Bb3/IOXUTE HA KJTOHA HO HALWKG CepPBU3

cpewy 3annaware. Tolt ¢ yaosoncrene

we Bvu Hanpaew npeasaputenHa kankyna-

ums.

* Moxem aa obpaboreame camo ype-
AM, KOUTO CQ AOCTATBYHO OMAKOBAHM
W M3MPATEHN C MNATEHU TPAHCTOPTHU
pasxoan.
BHumanme: Vsnparete Bawus ypen
HO KJIOHQ HO HALKS CEPBM3 MOUNUCTEH U
C yKasaHuWe 3a AedekTa.

* YpeauTe, NpeaMET HA M3BBHrAPAHLMO-
Ho obcnyxBaHe, M3NpaTeHu ¢ Hennare-
HM TPQHCMOPTHM PA3XOAN — C HONOXEH
nnaTex, KaTo ekcnpeceH M Apyr cne-
LManeH TOoBAp - He ce NpUemar.

* Hue we UsxBbPIUM U3NpaTEHUTE OT
Bac aedpextHn ypean besnnartto.

CepBuseH yeHTLP

Cepsusuo obcnyxsane Bbn-
rapusi

Ten.: 00800 111 4920
E-meiin: grizzly@lidl.bg
IAN 446015_2307

BHocuten

Mons, umaiite npeasma, ye cneasalums
aApec He e aapec Ha cepsusa. [Tbpeo ce
CBbpXETe C MOCOYEHMs NO-TOpe CepBM3EH
LeHTbP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBBostheim

FEPMAHNA

www.grizzlytools.de
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PesepBHU uactu n akcecoapm

PesepBHM uacTu u akcecoapu e nonyunte Ha www.grizzlytools.shop.
AKo B NpOLIECa HO NMOPBUKA Bb3HMKHAT NPOBNEeMH, CBbPXKETE Ce € HAC NPe3 HALKS
OHNaMH marasut. MNpu aombnHUTeNnHM Bbipock obbpHete ce kbm CepBuseH LEeHTbP,

Crp. 58

Mo3zuuua Ne HaumeHoBaHue Mopbu-
koB Ne
6 JonbnuutenHa pbkoxsarka 91099416
13+30  TpeanaseH kanak+OTps3Baly MEXAHM3bM 30 KOPAAT 91099417
15 Makapa ¢ kopaa 13600210
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NMpeBoa Ha opuruHanHara cborBeTcrBue Ha EO

Mpoaykt: AKyMmynaTropHa Koca
Mogen: PRTA 20-Li C3
Cepuen Homep: 000001 - 265000

rlpeﬂMeTbT HA Aeknapauuara, onmucaH no-rope, oTroBapd HA CbOTBETHOTO 3AKOHOAATE-
ctBo Ha Cvlo3a 3a XapMoHusauuna:

2006/42/EC + 2014/30/EU « 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU & (EU) 2015/863
Mpoaykr c 6arepus Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1: 2014/53/ EU

ObekTbT Ha AekNaPALMITA, KOUTO € ONUCaH No-rope, e B cboteetcTeue ¢ dupektmsa
2011/65/EU na Esponeiickns napnament u Ha Coeeta ot 8 tonn 2011 r. otHocHo
OrpaHWueHneTo Ha ynoTtpebara Ha onpeseneHn ONAacHu BELLECTBA B €NEKTPMUECKOTO U
enekTpoHHoTo obopyasaHe.

3a Ao ce ocHrypu CbOTBETCTBUE, CA MPUIOXKEHM CEHNTE XAPMOHM3UPAHN CTAHAAPTH 1
HALMOHANHM CTAHAAPTH 1 pasnopenbu:

EN 60335-1:2012/A15:2021 * EN 50636-2-91:2014
EN IEC 55014-1:2021 - EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Mpoaykr ¢ 6arepus Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 - EN 301 489-17 V3.2.4:2020
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

B cvoteetctaue ¢ upektueara 3a wymosute emucun 2000/ 14/EC ce notebpxaasa
cnenHoto:

Hueo Ha 3ByKoBa MoLwHOCT Lya

- uamepeto: 90,5 dB

- rapantparo: 92 dB

Manonseara npouenypa 3a oueHka Ha cboteetctaueTo cbrnacto 2000/14/EC,
npunoxenue VI.

Homdpmumpan opraw: TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686
Miinchen, NB 0036

3a HACTO4LWATA AeKnapaung 3d CbOTBETCTBUE OTTOBOPHOCT HOCKM €AMHCTBEHO NMPOU3BO-
OUTENAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

C € Stockstadter Str. 20 é/ﬁ
63762 Grof3ostheim
FEPMAHMA Christian Frank
06.02.2024

YMbAHOMOLLEH NPEACTABUTEN 30 AOKYMEH-
Taums
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Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf Ihres
neuen Akku-Rasentrimmers (nachfolgend
Gerdt oder Elekirowerkzeug genannt).
Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Gerdt entschieden. Dieses Gerét wurde
wdhrend der Produktion auf Qualitét ge-
prift und einer Endkontrolle unterzogen.
Die Funktionsfahigkeit Ihres Gerétes ist so-
mit sichergestellt.

AOD

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil die-
ses Gerdts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgféltig.
Machen Sie sich mit den Bedienteilen und
dem richtigen Gebrauch des Gerdtes ver-
traut. Benutzen Sie das Gerét nur wie be-
schrieben und fir die angegebenen Ein-
satzbereiche. Bewahren Sie die Betriebs-
anleitung gut auf und héndigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Geréits an
Dritte mit aus.

BestimmungsgemadBe

Verwendung

Das Gerdt ist ausschlieBlich fir folgende

Verwendung bestimmt:

* Schneiden von Gras in Gérten und ent-
lang von Beetréndern.

Verwenden Sie das Gerét nicht zum

Schneiden von Hecken oder Stréuchern.

Die Benutzung des Gerdtes bei Regen

oder feuchter Umgebung ist verboten.
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Das Gerét ist zum Gebrauch durch Er-
wachsene bestimmt. Jugendliche iber 16
Jahre dirfen das Gerdt nur unter Aufsicht
benutzen.

Jede andere Verwendung, die in dieser
Betriebsanleitung nicht ausdriicklich zu-
gelassen wird, kann eine ernsthafte Ge-
fahr fiir den Benutzer darstellen und zu
Schéden am Gerdt fihren. Der Bedie-
ner oder Nutzer des Gerdits ist fir Unfdl-
le oder Schaden an anderen Menschen
oder deren Eigentum verantwortlich. Das
Gerdt ist fir den Einsatz im Heimwerker-
bereich bestimmt. Es wurde nicht fir den
gewerblichen Dauereinsatz konzipiert. Bei
gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
die durch bestimmungswidrige Verwen-
dung oder falsche Bedienung verursacht
wurden.

Das Gerdit ist Teil der Serie

X 20 V TEAM und kann mit Akkus der
X 20 V TEAM Serie betrieben wer-
den. Akkus der Serie X 20 V TEAM
dirfen nur mit Ladegerdten der Serie

X 20 V TEAM geladen werden.

Lieferumfang/Zubehor
Packen Sie das Gerét aus und Uberpriifen
Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial
ordnungsgeman.

¢ Akku-Rasentrimmer

¢ Schutzhaube

 Zusatzhandgriff

e 2x Fadenspule (1% vormontiert)

* Abstandsrolle

o 4x Schraube

¢ Originalbetriebsanleitung

Akku und Ladegeriit sind nicht im
Lieferumfang enthalten.

Ubersicht
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finden Sie auf der vorderen
und hinteren Ausklappseite.

Handgriff

Ein-/Ausschalter
Einschaltsperre

Akku-Halter

Aufnahme fir Ersatzfadenspule
Zusatzhandgriff

Griffteil

Arretierung (Motorkopf)
Schraubhilse

Teleskoprohr

Motorkopf

Arretierknopf (Neigungswinkel)
Schutzhaube

Spulenkapsel

Fadenspule

Abstandsrolle

Distanzbigel (Pflanzenschutz)
Ladegerét

Akku

Akku-Entriegelung

Taste (Ladezustandsanzeige)
Ladezustandsanzeige

Abb. A

Schraube (Schutzhaube)
Abb. B

Aufnahme fir Zusatzhandgriff
Griffschraube

Abb. D

Spulenabdeckung
Entriegelung (Spulenabdeckung)
Fadenauslass-Ose

Arretierknopf (Spulenkapsel)
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30 Fadenschneider
31 Schlitz (Fadenspule)
32 Offnung (Fadenspule)

Funktionsbeschreibung

Der Akku-Rasentrimmer besitzt als Schnei-
deinrichtung ein Doppelfaden-System mit
vollautomatischer Nachstellung.
Zusatzlich ist das Gerdt ausgestattet mit:
* verstellbarem Alu-Teleskoprohr

¢ schwenk-/drehbarem Motorkopf

* einstellbarer Zusatzhandgriff

¢ Schutzhaube mit Fadenschneider

* Distanzbiigel (Pflanzenschutz)

Die Funktion der Bedienteile entnehmen
Sie bitte den nachfolgenden Beschreibun-
gen.

Technische Daten

Akku-Rasentrimmer PRTA 20-Li C3
Bemessungsspannung U

.......................... 20 V = (Gleichspannung)
Gewicht mit Akku (20V, 4,0 Ah) .=2,6 kg

Leerlaufdrehzahl ng ................. 8500 min”"
Schutzart .....ooveveveieieeeeeeeeeee, IPXO
Schnittkreis ......cooovieeeieienn. @ 250 mm
Fadenspule

- Fadenstérke .....coooovvevin D 1,4 mm
- Fadenlange ......coovviviiviinininns 2x5m

Schalldruckpegel LA
...................................... 75,7 dB; K;a=3 dB
Schallleistungspegel Lwa

- gemessen .......... 90,5 dB; Kwa=1,91 dB
- garantiert ..., 92 dB
Vibration ay,

- Handgriff .......... 1,34 m/s2; K=1,5 m/s2
- Zusatzhandgriff 1,22 m/s2; K=1,5m/s2

AKKU oo Li-lon
Temperatur ........ccccevvreeccennenn, <50 °C
- Ladevorgang

- Betrieb ..o

@ EDCH

- Lagerung ....ccccevvninicecn, 0-45°C
PARKSIDE Performance Smart Akku

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 Al
- Frequenzband ....... 2400-2483,5 MHz
- Sendeleistung ......cccovvreirinnnns <20 dBm

Larm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitétserklédrung
genannten Normen und Bestimmungen er-
mittelt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Ger&uschemmisions-
wert sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit ei-
nem anderen verwendet werden. Der an-
gegebene Schwingungsgesamtwert und
der angegebene Gerduschemmisionswert
kénnen auch zu einer vorléufigen Einschét-
zung der Belastung verwendet werden.

& WARNUNG! Die Schwingungs- und
Gerduschemissionen kénnen wéhrend der
tatséichlichen Benutzung des Elektrowerk-
zeugs von dem Angabewert abweichen,
abhéngig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird. Es
ist notwendig, SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen, die auf
einer Abschétzung der Schwingungsbe-
lastung wéhrend der tatséchlichen Benut-
zungsbedingungen beruhen (hierbei sind
alle Anteile des Betriebszyklus zu beriick-
sichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist,
aber ohne Belastung lguft).

Ladezeiten

Das Gerdt ist Teil der Serie

X 20 V TEAM und kann mit Akkus der
X 20 V TEAM Serie betrieben wer-

den. Akkus der Serie X 20 V TEAM
dirfen nur mit Ladegeréten der Serie

X 20 V TEAM geladen werden.
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Wir empfehlen lhnen, dieses Gerét
ausschlieBlich mit folgenden Akkus

zu betreiben: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 Al
Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus

mit folgenden Ladegeréten zu laden:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 CI1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PDSLG 20 A1,

Technische Daten von Akku und Ladege-
rét: Siehe separate Anleitung.

Die Ladezeit wird u.a. durch Faktoren wie
Temperatur der Umgebung und des Ak-
kus, sowie der anliegenden Netzspan-
nung beeinflusst und kann ggf. von den
angegebenen Werten abweichen.

Smart PLGS 2012 Al
PAP 20 A3

PAP 20 A1 PAP 20 B3

PAP 20 A2 Smart Smart
Ladezeit (Min.) PAP 20 B1 PAPS 204 A1 PAPS 208 A1l
PLG 20 A1
PLG 20 A4 60 120 240
PLG 20 C1
PLG 20 C2 45 80 165
PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3 35 60 120
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1
PLG 201 A1 135 250 500
Smart
PLGS 2012 A1 35 45 50

Sicherheitshinweise

ACHTUNG! Beim Ge-
brauch von Elektro-
gerdten sind zum
Schutz gegen elek-
trischen Schlag, Ver-
letzungs- und Brand-
gefahr folgende
grundsdétzliche Si-
cherheitsmaBnah-
men zu beachten.

A WARNUNG! Personen- und
Sachschaden durch unsachge-
mé&fBen Umgang mit dem Akku.
Beachten Sie die Sicherheitshin-
weise und Hinweise zum Aufla-
den und der korrekten Verwen-
dung in der Betriebsanleitung Ih-
res Akkus und Ladegerdts der
Serie X 20 V TEAM. Eine de-
taillierte Beschreibung zum Lo-
devorgang und weitere Informa-
tionen finden Sie in dieser sepa-
raten Bedienungsanleitung.
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Bedeutung der Sicher-
heitshinweise

A GEFAHR! Wenn Sie diesen
Sicherheitshinweis nicht befol-
gen, tritt ein Unfall ein. Die Fol-
ge ist schwere Kdrperverletzung
oder Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie die-
sen Sicherheitshinweis nicht be-
folgen, tritt maglicherweise ein
Unfall ein. Die Folge ist mégli-
cherweise schwere Kérperverlet-
zung oder Tod.

A VORSICHT! Wenn Sie die-
sen Sicherheitshinweis nicht be-
folgen, tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist mdglicherweise leichte
oder mittelschwere Kérperverlet-
zung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen,
tritt ein Unfall ein. Die Folge ist
moglicherweise ein Sachscha-
den.

@ EDCH

Bildzeichen und
Symbole
Bildzeichen auf dem
Gerat

) a] -

Das Gerdat ist Teil der Serie

X 20 V TEAM und kann mit
Akkus der X 20 V TEAM Se-
rie betrieben werden. Akkus der
Serie X 20 V TEAM dirfen
nur mit Ladegerdten der Serie
X 20 V TEAM geladen wer-
den.

A Achtung!
)i ¢

Betriebsanleitung lesen

Elektrogerdte gehdren
nicht in den Hausm{ll.

|

% Schnittkreis

o Halten Sie onde're
Personen fern. Sie
kdnnten durch weg-
geschleuderte Fremd-
kérper verletzt wer-
den.

Min.... Nach dem Ausschal-

14 84 ten dreht sich die

Schneideinrichtung
noch fir einige Se-

kunden. Hénde und
Fi3e fernhalten.

/Il PARKSIDE’ 65



@ @D CH

@ Gehdrschutz benutzen/

Augenschutz benutzen

Die Benutzung des Gerd-
tes bei Regen oder feuch-
ter Umgebung ist verbo-
ten.

£2. Entfernen Sie den Akku vor
=7

Wartungsarbeiten!

| Garantierter Schallleis-
92 tungspegel Lwa in dB.

I ,R Umstehende Personen vom

Gerdat fernhalten

Verletzungsgefahr durch
weggeschleuderte Teile!

j\j Achten Sie beim Ein-

sitionen darauf, dass

Sie durch die Schutz

abdeckung vor der
Schneideinrichtung
geschitzt sind.

Bildzeichen in der
Betriebsanleitung

A Achtung!

Sicherer Betrieb von
Rasentrimmern

Allgemeine Hinweise

+ Lesen Sie die Betriebsanlei-
tung sorgfdltig. Machen Sie
sich mit den Bedienteilen und
dem richtigen Gebrauch des
Gerdtes vertraut.

stellen der Arbeitspo-

« Dieses Gerdt ist nicht dafir
bestimmt, von Kindern, Perso-
nen mit eingeschrankten kér-
perlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder un-
zureichender Erfahrung und
Wissen oder Personen, wel-
che mit den Anweisungen
nicht vertraut sind, benutzt zu
werden. Kinder sollten beauf-
sichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem
Gerdt spielen. Reinigung und
Wartung darf nicht von Kin-
dern durchgefihrt werden.

« Lokale Vorschriften kénnen die
Altersbeschrankung fir den
Anwender festlegen.

+ Das Gergt darf nicht in Lagen
hoher als 2000 m verwendet
werden.

« Es ist zu beachten, dass der
Benutzer selbst fiir Unfdlle
oder Gefdhrdungen gegen-
Uber anderen Personen oder
deren Besitz verantwortlich ist.

« Beachten Sie den Larmschutz
und oriliche Vorschriften.

« Betreiben Sie das Gerdt nie-
mals, wenn Menschen, insbe-
sondere Kinder, oder Tiere in

der Ndhe sind.
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Vorbereitung
« Benutzen Sie das Gerdt nie-

« Arbeiten Sie nur bei Tageslicht
oder bei guter kiinstlicher Be-

mals mit besch&adigten oder
fehlenden Schutzeinrichtun-
gen oder Schutzabdeckun-
gen.

Prifen Sie vor Gebrauch des
Gerats immer optisch auf
beschadigte, fehlende oder
falsch angebrachte Schutzein-
richtungen und Schutzabde-
ckungen.

Prifen Sie vor Inbetriebnah-
me der Maschine und nach
irgendwelchem Aufprall, das
Gerét auf Anzeichen von Ver-
schleif3 oder Beschadigung

und lassen Sie notwendige Re-

paraturen durchfihren.

Betrieb

« Tragen Sie Augenschutz, lan-
ge Hose und festes Schuh-
werk Uber den gesamten Zeit-
raum der Benutzung der Ma-
schine.

Seien Sie aufmerksam, ach-
ten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit dem Gerdt. Be-
nutzen Sie das Gerdt nicht,
wenn Sie mide sind oder un-
ter Einfluss von Drogen, Alko-
hol oder Medikamenten ste-
hen.

leuchtung.

Vermeiden Sie den Betrieb
des Gerdts bei schlechtem
Wetter, insbesondere Blitzge-
fahr.

Vermeiden Sie den Betrieb
des Gerdts bei nassem Gras.
Arbeiten Sie nicht an iberma-
Big steilen Hangen.

Halten Sie immer Hénde und
FiBe von der Schneideinrich-
tung entfernt, vor allem, wenn
Sie den Motor einschalten.
Warnung! Berihren Sie kei-
ne sich bewegenden, gefahr-
lichen Teile, bevor die Batte-
rie entfernt wurde und die be-
weglichen, geféhrlichen Teile
vollsténdig zum Stillstand ge-
kommen sind.

Ersetzen Sie niemals die nicht-
metallische Schneideinrich-
tung durch eine metallische
Schneideinrichtung.
Vermeiden Sie eine abnormao-
le Kérperhaltung. Sorgen Sie
fir einen sicheren Stand, um
jederzeit das Gleichgewicht
beim Arbeiten an Hangen hal-
ten zu kénnen.
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+ Gehen Sie langsam. Laufen
Sie nicht mit dem Gerdt in der
Hand.

+ Halten Sie die Liftungsaffnun-
gen frei von Fremdkérpern.

+ Schalten Sie das Gerét aus
und entfernen Sie den Akku
(19). Vergewissern Sie sich,
dass alle sich bewegenden
Teile zum vollstandigen Still-
stand gekommen sind
« wann immer Sie das Gerdt

verlassen,

« bevor Sie Blockierungen
entfernen oder Verstopfun-
gen beseitigen,

« bevor Sie das Gerdt Uber-
prifen, reinigen oder Arbei-
ten an ihm durchfihren.

« Nach dem Kontakt mit ei-
nem Fremdkérper,

« immer, wenn die Maschine
beginnt ungewdhnlich zu vi-
brieren.

« Falls das Gerdt anfangt, unge-

wohnlich stark zu vibrieren, ist
eine sofortige Uberprifung er-
forderlich, entnehmen Sie den

Akku und:

« untersuchen Sie auf lose Tei-

le und ziehen sie diese fest
an,

« suchen Sie nach Beschadi-
gungen,

« tauschen Sie beschadigte
Teile. Wenden Sie sich an
das Service-Center.

« Schalten Sie das Gerat,
bei Aufireten eines Un-
falles oder einer St6-
rung wdhrend des Be-
triebs, sofort aus. Ver-
sorgen Sie Verletzungen
sachgemdB oder suchen
Sie einen Arzt auf. Lesen
Sie zur Beseitigung von St6-
rungen das Kapitel ,Fehlersu-
che” oder kontaktieren Sie un-
ser Service-Center.

« Verwenden Sie aus-
schlieBlich Zubehor,
welches von PARKSIDE
empfohlen wurde. Un-
geeignetes Zubehér kann zu
elektrischem Schlag oder Feu-
er fihren.

Reinigung, Wartung und

Lagerung

« Schalten Sie den Antrieb ab
und entnehmen Sie den Akku.
Warten Sie bis alle sich bewe-
genden Teile zum Stillstand
gekommen sind und lassen
Sie das Gerdt abkiihlen, wenn
das Gerat zur Wartung, Repao-
ratur, Lagerung oder zum Aus-
tausch eines Zubehérteils an-
gehalten ist.
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« Ersetzen Sie aus Sicherheits-
grinden abgenutzte oder be-
schadigte Teile. Verwenden
Sie ausschlieBlich Original-Er-
satzteile und -Zubehér. Der
Einsatz von Fremdteilen fihrt
zum sofortigen Verlust des
Garantieanspruchs.

« Uberpriifen und warten Sie
die Maschine regelmafig.
Lassen Sie die Maschine nur
in einer Vertragswerkstatt in-
stand setzen.

« Bewahren Sie das Gerat un-
zugdnglich for Kinder auf.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektro-

werkzeug vorschriftsmaBig be-

dienen, bleiben immer Restrisi-
ken bestehen. Folgende Gefah-
ren kénnen im Zusammenhang
mit der Bauweise und Ausfih-
rung dieses Elektrowerkzeugs
auftreten:

« Augenschaden, falls kein ge-
eigneter Augenschutz getra-
gen wird.

« Geharschaden, falls kein ge-
eigneter Gehdrschutz getra-
gen wird.

« Gesundheitsschaden, die aus
Hand-Arm-Schwingungen re-
sultieren, falls das Gerdat iber
einen léngeren Zeitraum ver-

@ EDCH

wendet wird oder nicht ord-

nungsgemaf gefihrt und ge-

wartet wird.
« Schnittverletzungen
A WARNUNG! Gefahr durch
elekiromagnetisches Feld, das
wdhrend das Gerat im Betrieb
ist, erzeugt wird. Das Feld kann
unter bestimmten Umsténden ak-
tive oder passive medizinische
Implantate beeintrachtigen. Um
die Gefahr von ernsthaften oder
tédlichen Verletzungen zu ver-
ringern, empfehlen wir Perso-
nen mit medizinischen Implanta-
ten ihren Arzt und den Herstel-
ler des medizinischen Implantats
zu konsultieren, bevor das Gerdit
bedient wird.

Vorbereitung

& WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerit. Set-
zen Sie den Akku erst dann in das Geréit
ein, wenn das Gerdt vollsténdig fir den
Einsatz vorbereitet ist.

Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
réts die Bedienteile kennen.
* Einschaltsperre (3)
e Sperrt den Ein-/Ausschalter gegen
unbeabsichtigte Betdtigung.
* Entsperren: Driicken
* Ein-/Ausschalter (2)
¢ Einschalten: Driicken
¢ Ausschalten: Loslassen
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* Griffschraube (Abb. C.1)
Die Griffschraube (25) entriegelt/ver-

riegelt die Winkelverstellung des Zu-
satzhandgriffs (6).

* Schraubhiilse (Abb. C.2)

Die Schraubhiilse (9) entriegelt/verrie-
gelt die Léngenverstellung des Telesko-
prohrs (10).

* Arretierung,
Motorkopf (Abb. C.3)
Die Arretierung (8) entriegelt/verriegelt
die Positionsverstellung des Motorkopfs
(11).

e Arretierknopf, Neigungswinkel
(Abb. C.4)
Der Arretierknopf (12) entriegelt/ver-
riegelt die Winkelverstellung des Tele-

skoprohrs (10).

Montage

A WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerét. Set-
zen Sie den Akku erst dann in das Gerdt,
wenn das Gerdét vollsténdig fir den Ein-
satz vorbereitet ist.

Abstandsrolle und Schutzhaube
montieren

Vorgehen (Abb. A)

1. Stecken Sie die Abstandsrolle (16) bis
zum Anschlag durch die Offnungen
am Motorkopf (11). Die Abstandsrolle
(16) zeigt dabei nach oben.

2. Setzen Sie die Schutzhaube (13) auf
den Motorkopf (11).

3. Schrauben Sie die Schutzhaube mit
den vier Schrauben (23) fest.

Zusatzhandgriff montieren

Vorgehen (Abb. B)

1. Ldsen und entfernen Sie die vormontier-
te Griffschraube (25) des Zusatzhand-
griffs (6).

2. Schieben Sie den Zusatzhandgriff (6)
Uber die Aufnahme (24). Die Aufnah-
me fir Ersatzfadenspule (5) zeigt do-
bei nach oben.

3. Stecken Sie die Griffschraube (25)
durch die Durchgangsbohrung der Auf-
nahme (24) fir Zusatzhandgriff.

4. Schrauben Sie den Zusatzhandgriff ()
mit der Griffschraube (25) fest.

Einstellungen am Gerat

Zusatzhandgriff verstellen

Sie kdnnen den Zusatzhandgriff (6) in ver-

schiedene Positionen bringen. Stellen Sie

den Zusatzhandgriff so ein, dass die Spu-
lenkapsel (14) in der Arbeitshaltung leicht
nach vorne geneigt ist (siehe Gras schnei-

den, S. 73).

Vorgehen (Abb. C.1)

1. Ldsen Sie die Griffschraube (25).

2. Stellen Sie den Zusatzhandgriff (6) in
die gewiinschte Position. Die integrier-
ten Raststufen verhindern ein ungewoll-
tes Verstellen des Griffes.

3. Ziehen Sie die Griffschraube (25) wie-
der fest.

Héhe am Teleskoprohr anpassen

Das Teleskoprohr (10) erlaubt es Ihnen,

das Gerdt auf Ihre individuelle Gréfe ein-

zustellen.

Vorgehen (Abb. C.2)

1. Ldsen Sie die Schraubhiilse (9).

2. Bringen Sie das Teleskoprohr (10) auf
die gewiinschte Lange.

3. Drehen Sie die Schraubhiilse (?) wie-
der fest.

Position des Motorkopfs

einstellen

A WARNUNG! Verletzungsgefahr! Die

Schutzabdeckung darf nicht vom Anwen-

der abgewandt sein. Belassen Sie die Po-

sition des Motorkopfs (11) in der O°-Positi-
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on, wenn Sie das Gerdét als Rasentrimmer

in den Schnittwinkelpositionen 1 - 4 ver-

wenden.

Die Position des Motorkopfs (11) l&sst sich

um 180° drehen.

Vorgehen (Abb. C.3)

1. Driicken Sie die Arretierung (8) um die
Verriegelung zu |&sen.

2. Drehen Sie das Griffteil (7), bis der
Motorkopf in der gewiinschten Position
steht. Die Arretierung (8) muss wieder
einrasten, bevor Sie das Gerdt sicher
verwenden kénnen.

Schnittwinkel einstellen

Mit veréindertem Schnittwinkel kénnen Sie

auch an unzugénglichen Stellen trimmen,

z. B. unter Bénken und Vorspriingen.

Vorgehen (Abb. C.4)

1. Driicken Sie den Arretierknopf (12) um
den Neigungswinkel zu veréndern.

2. Neigen Sie das Teleskoprohr (10) bis
die gewiinschte Position erreicht ist.

Diese 5 Einstellungen sind méglich:

Position Neigungswinkel
1 15°
2 30°
3 45°
4 60°
5 75°
Funktion als Rasentrimmer
(Abb. C.3/C.4)

¢ Schnittwinkelposition 1 - 4

* Position des Motorkopfs 0°

Funktion als Rasenkantentrimmer
(Abb. €.3/C.4)

¢ Schnittwinkelposition 5

* Position des Motorkopfs 180°

@ EDCH

Distanzbiigel verstellen

Der Distanzbigel (Pflanzenschutz) (17)
hélt nicht zu schneidende Pflanzen und
Stdmme von der Schneideinrichtung fern.

Vorgehen (Abb. C.5)

1. Klappen Sie den Distanzbigel (17)
nach unten.

2. Klappen Sie den Distanzbiigel (17)
nach oben (Parkposition), wenn er
nicht bendtigt wird.

Schneidfaden verldngern

Das Gerdt ist mit einer vollautomatischen
Fadennachfihrung ausgeriistet. Der Faden
verléngert sich automatisch bei jedem Ein-
schaltvorgang. Damit die Fadenverldnge-
rungs-Automatik korrekt funktioniert, muss
die Fadenspule (15) zum Stillstand gekom-
men sein, bevor Sie das Gerdt erneut ein-
schalten. Sollten die Féden anfangs lén-
ger sein als der Schnittkreis vorgibt, wer-
den sie durch den Fadenschneider (30)
automatisch auf die richtige Lénge ge-
kirzt.

Vorgehen (Abb. D)

1. Kontrollieren Sie die Nylonfdden regel-
mé&fBig auf Beschadigung und ob der
Schneidfaden noch die durch den Fa-
denschneider vorgegebene Lénge auf-
weist.

2. Wenn keine Fadenenden sicht-
bar sind:

Erneuern Sie die Fadenspule (siehe
Wartung, S. 74).

3. Fadenlange manuell einstellen:
Nehmen Sie den Akku (19) aus dem
Geratl
Ziehen Sie leicht am Fadenende und
driicken Sie, ggf. mehrmals, den Ar-
retierknopf (29), bis das Fadenende
etwas iiber den Fadenschneider (30)
heraussteht.
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Ladezustand des Akkus
prifen

LEDs

rot, orange, grin

Bedeutung
Akku geladen

rot, orange Akku teilweise gela-
den

rot Akku muss geladen
werden

1. Driicken Sie die Taste (21) neben der
Ladezustandsanzeige (22) am Akku
(19).

Die LEDs der Ladezustandsanzeige zei-
gen den Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku (19) auf, wenn
nur noch die rote LED der Ladezu-
standsanzeige (22) leuchtet.

Akku aufladen

Siehe auch Betriebsanleitung des Ladege-
rats.

Hinweise

¢ Lassen Sie einen erwédrmten Akku vor
dem Laden abkihlen.

¢ Setzen Sie den Akku nicht iber lénge-
re Zeit starker Sonneneinstrahlung aus
und legen Sie ihn nicht auf Heizk&rpern
ab (max. 50 °C).

Akku aufladen

1. Nehmen Sie den Akku (19) aus dem
Gerdt.

2. Schieben Sie den Akku (19) in den La-
deschacht des Akku-Ladegerdtes (18).

3. SchlieBBen Sie das Akku-Ladegerdt (18)
an eine Steckdose an.

4. Nach erfolgtem Ladevorgang tren-
nen Sie das Akku-ladegerat (18) vom
Netz.

5. Ziehen Sie den Akku (19) aus dem Ak-
ku-Ladegerét (18).

Kontroll-LEDs auf dem

Ladegerdit (18)
rin rot Bedeutung
leuchtet - o Akku ist vollstén-
dig aufgeladen
* bereit (kein Akku
eingelegt)
— leuchtet  |Akku wird aufgela-
den
- blinkt Akku ist Gberhitzt
blinkt blinkt Akku ist defekt
Betrieb

Arbeiten mit dem Gerat

A WARNUNG! Verletzungsgefahr! Be-

achten Sie die nachfolgenden Hinweise.

¢ Schneiden Sie kein feuchtes oder nas-
ses Gras.

* Vergewissern Sie sich vor dem Starten
des Gerdts, dass die Schneideinrich-
tung nicht mit Steinen, Gerdll oder an-
deren Fremdkérpern in Berihrung ist.

¢ Schalten Sie das Gerat ein, bevor Sie
sich dem zu schneidenden Gras né-
hern.

* Vermeiden Sie die Uberbeanspruchung
des Gerdtes wahrend der Arbeit.

* Vermeiden Sie die Berihrung mit festen
Hindernissen (Steine, Mauern, Latten-
z&une usw.). Der Nylonfaden der Fa-
denspule wiirde sich schnell abnutzen.

* Vermeiden Sie die Verwendung des
Gerdtes bei schlechtem Wetter, beson-
ders bei Blitzgefahr!

¢ Der Ein-/Ausschalter darf nicht arretiert
werden. Er muss nach Loslassen des
Schalters den Motor ausschalten.
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Gras schneiden

1. Schneiden Sie Gras, indem Sie das
Gerdt nach rechts und links schwen-
ken.

2. Schneiden Sie langsam und halten Sie
beim Schneiden das Gerdt um ca. 30°
nach vorn geneigt.

3. Schneiden Sie langes Gras schichtwei-
se von oben nach unten.

Rasenkantentrimmen

Zum Trimmen von Rasenkanten fihren Sie
das Gerdt langsam an den Rasenkanten
entlang.

Einstellungen (Abb. C.3/C.4/C.5)
* Position Motorkopf: 180°

e Schnittwinkelposition: 5

* Distanzbiigel in Parkposition
Achten Sie darauf, dass Sie beim
Arbeiten durch die Schutzhaube
(13) vor der Schneideinrichtung
geschitzt sind.

Akku einsetzen und
entnehmen

& WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerét. Set-
zen Sie den Akku erst dann in das Gerét
ein, wenn das Gerét vollstéindig fir den
Einsatz vorbereitet ist.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Falscher
Akku kann Gerdt und Akku beschadigen.

Akku einsetzen

1. Schieben Sie den Akku (19) entlang
der Fihrungsschiene in den Akku-Hal-
ter (4).

@ EDCH

Der Akku verriegelt hérbar.

Akku entnehmen

1. Driicken und halten Sie die Akku-Entrie-
gelung (20) am Akku (19).

2. Ziehen Sie den Akku aus dem Ak-
ku-Halter (4).

Ein- und Ausschalten

& WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollten Dauerbetrieb des Ge-
rétes. Prifen Sie vor dem Einsetzen der
Akkus in das Gerét, dass der Ein/-Aus-
schalter (2) ordnungsgemaf funktioniert
und beim Loslassen in die Aus-Stellung zu-
rickkehrt.

A VORSICHT! Achten Sie auf einen si-
cheren Stand und halten Sie das Gerdét mit
beiden Handen und mit Abstand vom ei-
genen Korper gut fest. Achten Sie vor dem
Einschalten darauf, dass das Gerét keine
Gegenstdnde berihrt.

& WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch Nachdrehen der Schneideinrich-
tung. Lassen Sie die Schneideinrichtung
vollsténdig zur Ruhe kommen. Hande und
Fifle fernhalten!

Einschalten

1. Setzen Sie den Akku (19) in das Gerdt
ein.

2. Dricken Sie die Einschaltsperre (3).

3. Driicken und halten Sie den Ein-/Aus-
schalter (2).

4. lassen Sie die Einschaltsperre (3) los.

Ausschalten
1. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (2)
los.

2. Entnehmen Sie den Akku (19) aus dem
Gerdat, wenn Sie das Gerdt unbeauf-
sichtigt lassen oder mit der Arbeit fertig
sind.
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Transport

Hinweise zum Transport des Gerdts:

¢ Schalten Sie das Gerét aus und entfer-
nen Sie den Akku (19). Vergewissern
Sie sich, dass alle sich bewegenden
Teile zum vollstdndigen Stillstand ge-
kommen sind.

* Tragen Sie das Gerdt immer mit zwei
Hénden, mit einer Hand am Handgriff
(1) und mit der anderen Hand am Zu-
satzhandgriff (6).

Reinigung, Wartung
und Lagerung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerét. Schiit-
zen Sie sich bei Wartungs- und Reini-
gungsarbeiten. Schalten Sie das Gerét
aus und entfernen Sie den Akku (19).
Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und
Wartungsarbeiten, die nicht in dieser An-
leitung beschrieben sind, von unserem Ser-
vice-Center durchfihren. Verwenden Sie
nur Original-Ersatzteile.

Reinigung

A WARNUNG! Elektrischer Schlag!

Spritzen Sie das Gerdt niemals mit Was-

ser ab.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr. Chemi-

sche Substanzen kénnen die Kunststofftei-

le des Gerdtes angreifen. Verwenden Sie
keine Reinigungs- bzw. Lésungsmittel.

* Halten Sie Liftungsschlitze, Motorge-
héuse und Griffe des Gerdites sauber.
Verwenden Sie dazu ein feuchtes Tuch
oder eine Birste.

A WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch bewegliche, gefshrliche Teile! Ach-
ten Sie auf den Fadenschneider. Er kann
schwere Schnittwunden verursachen.

* Reinigen Sie nach jedem Schneidevor-
gang die Schutzabdeckung und die
Schneideinrichtung von Gras und Erde.

Wartung

Fadenspule wechseln (Abb. D)

Die korrekte Wickelrichtung der Fadens-
pule (15) ist in der Spulenkapsel (14) und
auf der Fadenspule angegeben. Die Pfeile
auf der Spulenabdeckung (26) geben die
Drehrichtung des Motors an.

Vorgehen

1. Nehmen Sie den Akku (19) aus dem
Gerdt.

2. Offnen Sie die Spulenkapsel (14), in-
dem Sie gleichzeitig die beiden Entrie-
gelungen (27) an der Spulenkapsel
driicken.

3. Entfernen Sie die Spulenabdeckung
(26) und entnehmen Sie die alte Fo-
denspule (15).

4. Driicken Sie die Fadenenden der neu-
en Fadenspule aus den Schlitzen (31)
der Fadenspule heraus.

5. Setzen Sie die neue Fadenspule (15)
in die Spulenkapsel (14) ein. Die Sei-
te der Fadenspule, auf der die Laufrich-
tung durch Pfeile angegeben ist, muss
nach dem Einsetzen sichtbar sein.

6. Stecken Sie die beiden Fadenenden
durch die sich gegeniiberliegenden
Fadenauslass-Osen (28).

7. Setzen Sie die Spulenabdeckung (26)
wieder auf die Spulenkapsel (14). Ach-
ten Sie darauf, dass die Entriegelungen
(27) am Deckel dabei genau in die
Aussparungen an der Spulenkapsel
passen. Sie rasten dann spirbar ein.

8. Ziehen Sie an den Fadenenden und
driicken Sie immer wieder den Arretier-
knopf (29), bis die Fadenenden circa
1 cm Uber den Fadenschneider (30)
heraussteht.

9. Kontrollieren Sie den Fadenschneider.
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Verwenden Sie das Gerét auf keinen Fall
ohne oder mit defektem Fadenschneider.
Wenn der Fadenschneider beschadigt ist,
wenden Sie sich an das Service-Center.

Ersatzfaden aufwickeln

1. Fadeln Sie ein Fadenende des Ersatz-
fadens durch die Offnung (32) der Fa-
denspule (15).

2. Wickeln Sie den Faden in Wickelrich-
tung der Fadenspule. Beachten Sie da-
bei die Pfeile auf der Oberseite der Fa-
denspule (15).

Lagerung

Lagern Sie das Gerdit stets:

* sauber

* trocken

* staubgeschitzt

¢ auflerhalb der Reichweite von Kindern
Die Lagertemperatur fir den Akku und das
Gerdt betragt zwischen 0 °C und 45 °C.
Vermeiden Sie wéhrend der Lagerung ex-
treme Kalte oder Hitze, damit der Akku
nicht an Leistung verliert.

Nehmen Sie den Akku vor einer léngeren
Lagerung (z. B. Uberwinterung) aus dem
Gerdt (separate Bedienungsanleitung fir
Akku und Ladegerdt beachten).

Legen Sie das Gerdt nicht auf der Schutz-
abdeckung ab. Héngen Sie es am Besten
am oberen Handgriff auf, dass die Schutz-
abdeckung keine anderen Gegensténde
berihrt. Es besteht die Gefahr, dass sich
die Schutzabdeckung verformt und sich
damit Abmessungen und Sicherheitseigen-
schaften veréndern.

Entsorgung/
Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerét und
fohren Sie Gerat, Akku, Zubehor und Ver-
packung einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zu.

@ EDCH

Elektrogerdte gehdren nicht in
den Hausmiill.
|

Das Symbol der durchgestrichenen Miill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerdt am Ende seiner Lebens-
daver nicht im Hausmill entsorgt wer-
den darf, sondern vom Endnutzer einer
getrennten Sammlung zugefihrt werden
muss.

Richtlinie 2012/19/EU Gber Elek-

tro- und Elektronik-Altgeréte:

Verbraucher sind gesetzlich dazu ver-

pflichtet, Elektro- und Elektronikgerdte am

Ende ihrer Lebensdauer einer umweltge-

rechten Wiederverwertung zuzufishren.

Auf diese Weise wird eine umwelt- und

ressourcenschonende Verwertung sicher-

gestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht

kénnen Sie folgende Méglichkeiten ha-

ben:

* an einer Verkaufsstelle zuriickgeben,

* an einer offiziellen Sammelstelle abge-
ben,

* an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeréten bei-

gefigte Zubehérteile und Hilfsmittel ohne

Elektrobestandteile.

Zusatzliche Entsorgungs-
hinweise fur Deutschland
Das Gerét ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungs-
betrieben abzugeben. Zudem sind Vertrei-
ber von Elektro- und Elektronikgeréten so-
wie Vertreiber von Lebensmitteln zur Rick-
nahme verpflichtet. LIDL bietet lhnen Riick-
gabeméglichkeiten direkt in den Filialen
und Mérkten an. Riickgabe und Entsor-
gung sind fir Sie kostenfrei.
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Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie

das Recht, ein entsprechendes Altgerdt un-

entgeltlich zurickzugeben.
Zusétzlich haben Sie die Méglichkeit, un-

abhdngig vom Kauf eines Neugerdtes, un-

entgeltlich (bis zu drei) Altgeréte abzuge-
ben, die in keiner Abmessung gréfer als

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerét umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstdrungsfrei entnommen werden
kénnen und fihren diese einer separaten
Sammlung zu.

25 cm sind.

Fehlersuche

Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem

Gerdt startet nicht

Mégliche Ursache

Akku (19) entladen

Fehlerbehebung

Akku laden (siehe separate
Bedienungsanleitung fir Ak-
ku und Ladegerét)

Akku (19) nicht eingesetzt

Akku einsetzen, S. 73

Ein-/Ausschalter (2) defekt

Motor defekt

Wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center.

Gerdt arbeitet mit Unterbre-
chungen

Interner Wackelkontakt

Ein-/Ausschalter (2) defekt

Wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center.

Starke Vibrationen, starke
Gerdusche

Schneideinrichtung ver-
schmutzt

Schneideinrichtung reinigen
(siehe Reinigung, Wartung
und Lagerung, S. 74)

Motor defekt

Wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center.

Schlechtes Schneidergebnis

76

Fadenspule (15) hat nicht
genigend Schneidfaden

Schneidfaden verléngern,
S.71
Fadenspule wechseln

(Abb. D), S. 74

Schneidfaden ist nicht aus
der Spulenkapsel (14) ge-
fohrt

Spulenabdeckung (26) von
der Spulenkapsel abnehmen
und Schneidfaden durch die
Fadenauslass-Ose (28) nach
auBen fadeln, Spulenabde-
ckung wieder schlieBen

Schneideinrichtung ver-
schmutzt

Schneideinrichtung reinigen
(siehe Reinigung, Wartung
und Lagerung, S. 74)

Geringe Akkuleistung
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Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kun-
de, Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre
Garantie ab Kaufdatum.

Im Falle von Méngeln dieses Produkts ste-
hen lhnen gegen den Verkaufer des Pro-
dukts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetz-
lichen Rechte werden durch unsere im Fol-
genden dargestellte Garantie nicht einge-
schrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns - nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantieleistung setzt voraus, dass in-
nerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte
Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben
wird, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Repa-
ratur oder Austausch des Produkts beginnt
kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhr-
leistung nicht verléngert. Dies gilt auch

fir ersetzte und reparierte Teile. Eventu-
ell schon beim Kauf vorhandene Schaden
und Méngel miissen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

@ EDCH

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Quali-

tatsrichtlinien sorgféltig produziert und vor

Anlieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material-

oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie er-

streckt sich nicht auf Produktteile, die nor-
maler Abnutzung ausgesetzt sind und do-
her als Verschleifteile angesehen werden
kénnen (z. B. Fadenspule) oder fir Be-
schadigungen an zerbrechlichen Teilen.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt

beschadigt, nicht sachgeméf benutzt oder

nicht gewartet wurde. Fir eine sachgema-

e Benutzung des Produkts sind alle in der

Betriebsanleitung aufgefihrten Anweisun-

gen genau einzuhalten. Verwendungszwe-

cke und Handlungen, von denen in der

Betriebsanleitung abgeraten oder vor de-

nen gewarnt wird, sind unbedingt zu ver-

meiden.

Das Produkt ist lediglich fir den privaten

und nicht fir den gewerblichen Gebrauch

bestimmt. Bei missbréuchlicher und un-
sachgemafer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von un-
serer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garan-
tie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres An-

liegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte

den folgenden Hinweisen:

* Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 446015_2307) als Nachweis
fir den Kauf bereit.

* Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild.

¢ Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zu-
nachst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder per
E-Mail. Sie erhalten dann weitere In-
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formationen iber die Abwicklung lhrer
Reklamation.

* Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifigung des Kauf-
belegs (Kassenbons) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an
die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden. Um Annahmeprobleme
und Zusatzkosten zu vermeiden, be-
nutzen Sie unbedingt nur die Adresse,
die lhnen mitgeteilt wird. Stellen Sie si-
cher, dass der Versand nicht unfrei, per
Sperrgut, Express oder sonstiger Son-
derfracht erfolgt. Senden Sie das Pro-
dukt bitte inkl. aller beim Kauf mitgelie-
ferten Zubehérteile ein und sorgen Sie
fir eine ausreichend sichere Transport-
verpackung.

Reparatur-Service
Fir Reparaturen, die nicht der Garan-
tie unterliegen, wenden Sie sich an
das Service-Center. Dort erhalten Sie ger-
ne einen Kostenvoranschlag.
¢ Wir kdnnen nur Gerdte bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert ein-
gesandt wurden.
Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Gerét
gereinigt und mit Hinweis auf den De-

Ersatzteile und Zubehor

fekt an die vom Service-Center genann-
te Adresse.

¢ Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerdte sowie Gerdte, die
per Sperrgut, Express oder mit sonsti-
ger Sonderfracht versendet wurden.

* Wir entsorgen lhre eingesendeten, de-
fekten Geréite kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
Tel: 08005435111
E-Mail: grizzly@lidl.de
IAN 446015_2307

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: grizzly@lidl.at
IAN 446015_2307

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 446015_2307

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zundchst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 Groflostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehér erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop.
Sollten bei lhrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns iiber unseren
Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das Service-Center, S. 78.

Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
6 Zusatzhandgriff 91099416
13+30  Schutzhaube+Fadenschneider 91099417
15 Fadenspule 13600210
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Original-EG-Konformitétserkl@rung

Produkt: Akku-Rasentrimmer
Modell: PRTA 20-Li C3
Seriennummer: 000001 - 265000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die einschlégigen Harmonisie-
rungsrechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG « 2014/30/EU « 2000/14/EG & 2005/88/EG °
2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1: 2014/53/ EU

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richt-
linie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011
zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter gefdhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten.

Um die Konformit&t zu gewdhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie na-
tionale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 60335-1:2012/A15:2021 ¢« EN 50636-2-91:2014
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1l:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.2.4:2020
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢« EN 50663:2017

In Ubereinstimmung mit der Richtlinie 2000/14/EG iiber Gerduschemissionen wird
Folgendes bestdtigt:

Schallleistungspegel Lwa

- gemessen: 90,5 dB

- garantiert: 92 dB

Angewandtes Konformitétsbewertungsverfahren nach 2000/14/EG , Anhang VI.
Notifizierte Stelle : TUV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686
Miinchen, NB 0036

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der
Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstadter Str. 20 é/%
63762 Grofiostheim
DEUTSCHLAND Christian Frank
06.02.2024

Dokumentationsbevollmdchtigter
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Explosionszeichnung * Eksplodirani pogled * Pasrnobex Bug

PRTA 20-Li C3
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GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG
Stockstédter Strafle 20

63762 Grof3ostheim

GERMANY

Stanje informacija - Stanje informacija -
AKTYanHOCT Ha MHOpMALMSTA -

Stand der Informationen: 11/2023
Ident.-No.: 72035125112023-HR/RS/BG

IAN 446015_2307

A

FSC

www.fsc.org
MIX

Paper from
responsible sources

FSC™ C142944
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